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Conepxxanue

1. IlepeueHp IIAHUPYEMBIX PE3yabTaTOB OOyYEHHS MO JMCUUIUIMHE (MOIYIIO), COOTHECEHHBIX C
IIaHUpyeMbIMU pe3ynbTatamMu ocBoeHust OIIOII BO

2. Mecto mucummuinael (Moaynsi) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0bem mHCHMIUTMHBI (MOAYINs) B 3aUETHBIX EIWHHUIIAX C YKa3aHHMEM KOJIMYECTBA YacCOB,
BBIJICJICHHBIX HAa KOHTAKTHYIO pabOTy 00ydarommxcs ¢ npenojaBareieM (1o BUAaM y4eOHBIX 3aHATHM) U
Ha CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy 00yyaromuxcs

4. ConepxaHue TUCLMIUIMHBL (MOIY/sl), CTPYKTYpPUPOBaHHOE MO TeMaM (paszienaMm) ¢ yKazaHueM
OTBCACHHOI'O Ha HUX KOJIHNYECTBA aKaICMHUYCCKUX 4YaCOB U BUJIOB yqe6Hr,1x 3aHATHI

4.1. CTpyKkTypa U TEeMAaTHYECKUH TUIAH KOHTAKTHOH M CaMOCTOSITEIIGHOW PabOThl MO JUCITUTUIHHE
(Momyi0)
4.2. ConeprkaHue JUCIUILTAHBI (MOJTYJIs)

5. Ilepeyenb yueOHO-METOAUYECKOTO 00ECIEUEHUs Ul CaMOCTOSITEIbHOM paboThl 0Oy4aromuxcs
M0 AUCIUTUTHHE (MOYJTIO)

6. @OHJT OIICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCITUTUTHHE (MOTYJTIO)
7. Ilepeuens TuTepaTyphl, HEOOXOAMMOM N7 OCBOCHUS AUCITUTUTMHBI (MOTYIIS)

8. Ilepeuenr pecypcoB  WHGOPMAIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHOW  cetn  "MHTepHet",
HEOOXOIUMBIX JJI OCBOCHUS JUCIUILTMHBI (MOTyJIs)

9. Meroanieckue ykazaHusl Il 00YJaroNIUXCs IO OCBOCHUIO TUCIIMIUIMHBI (MOTYJIsS)

10. TIlepedenr WHDOPMAITMOHHBIX  TEXHOJIOTHH, HWCHOJB3YEeMBIX TMpPH  OCYIIECTBICHUH
00pa3zoBaTeNbHOTO TIpolecca IO JUCHUIUIMHE (MOIYJI0), BKIIOYas IMEepeYeHb MPOTPAMMHOIO
obecrieueHnst 1 ”HPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIPH HEOOXOIMMOCTH)

11. Onucanme MaTepHAIBHO-TEXHHMYECKOW  0a3bl, HEOOXOAMMOW  IJII  OCYIIECTBJICHUS
00pa3zoBaTeIbHOTO MpoIlecca MO IUCIUILTHHE (MOIYIIIO)

12. CpencrBa aganranuy IpenoJaBaHus AUCHUAIUIMHBL (MOIYNIS) K HMOTPEOHOCTSIM OOy4aroIIuXxcs
WHBAJIUIOB U JIUI C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbS

13. Ipunosxerune Nel. DOHT OIICHOYHBIX CPEICTB
14. TIpunoxxerue No2. [lepedeHp nurepaTypbl, HEOOXOIUMOM JJI1 OCBOSHUS TUCIUTIIIMHBI (MOTYJIs)

15. IIpunoxenue Ne3. Ilepeuenp MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIOJIB3YEMbBIX ISl OCBOCHUS
JUCHMIUTMHBL  (MOJIyMsl), BKJIIOYas IepeueHb MporpaMMHOro obecriedeHuss U WH(OPMALUOHHBIX
CIPAaBOYHBIX CUCTEM



[IporpamMmy mucruruiMHbl paspadotan(a)(u): goueHt, k.H. ApymnuHa A.ILL. (Kadenpa anrnmiickoi
¢uonorui W MEXKKYJIbTYPHOW  KOMMyHHMKanuu,  @DakyabTeT  WHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB),
ASYarullina@kpfu.ru; nonenr, k.H. ['m3arymmuna A.B. (Kapenpa nemenkor ¢uionorun , @axkynbret
HMHOCTpaHHBIX s1361K0B), AV Gizatullina@kpfu.ru

1. [lepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHUs M0 JMCUMUILUIUHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX
¢ IVIAaHUPpYyeMbIMH pe3yiabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OOyuaromuiicsi, OCBOMBIIMMA JUCHMIUIMHY (MOIYyJb), JOJDKEH 00JagaTh  CICAYIOIIUMHU
KOMITCTEHITHSIMU:

HIwudp Pacuugposka
KOMIETeHI[UH npuodperaeMoii KOMNIeTeHNI
VK-4 Crioco0eH oCyIIecTBIIATh AETOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M MUCbMEHHOW opMax Ha

rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)

YK#4.1 3HaTh MPUHIUIIBI TOCTPOEHUS YCTHOTO M MHUCbMEHHOTO BhICKA3bIBAHHA HAa TOCYIaPCTBEHHOM
sa3pike Poccuiickoit dexepariuil 1 HHOCTPAHHOM(BIX) S3bIKE(ax), TPeOOBAHUA K JIETOBON yCTHOW U
MMMCbMEHHON KOMMYHHUKAITIH

VK#4.2  YMers oCyImecTBISATh JeTI0BYI0 KOMMYHHKAIUIO B YCTHOH U INCbMEHHON (opMme Ha
rocynapcTBeHHoM s3bike Poccniickoit denepannn 1 mHOCTpaHHOM(BIX) S3bIKe(ax)

YK-#.3. Bitaners MmeTogaMu 1€510BOM KOMMYHHMKALMK HA TOCYJaPCTBEHHOM s13bIke Poccuiickon
denepaliii 1 HHOCTPAHHOM(BIX) S3BIKE(aX) C MPUMEHEHHUEM aJIEeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM|H
CpEeJICTB

OO0yuaromuiicsi, OCBOUBIIHUKA TUCIUTUIAHY (MOTYJIb):

Jloy1:keH 3HATD:

-OCHOBHbBIE (JOpMaThl U MPUEMBI JAETOBOM KOMMYHUKAIIUU B YCTHOW M MUCHbMEHHON (Qopmax Ha
rocynapctBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanyii ¥ HMHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIUU B IPO(HECCUOHATIBHON AESITETbHOCTH.

HoJxen ymerTh:

- OCYHIICCTBJIATH [ICJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH M MNHChbMEHHOW (opmax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @exepanui U MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), paboTath B
KOJUIEKTUBE MPUMEHSSI HOPMbI MEXKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIUH.

JloJxeH BJIaieTh:

- HaBBIKAMM peaJU3alliH JICJJOBOM KOMMYHHUKAIIMM B YCTHOW W MHChbMEHHOHW ¢opMax Ha
rocylapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanyii ¥ HMHOCTPAaHHOM(BIX) si3bIKe(aX), HaBBIKAMU
3¢ (HEKTUBHOTO MPUMEHEHHS 3HAHUH 0 MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.

2. Mecro gucuumiinnsl (MoayJsi) B crpykrype OIIOII BO

JanHas JucuMIUIMHA (MOJyNb) BKJIOYeHa B pazznen "ucuuruiHbel (Moxynu)" OCHOBHOM
npogeccuoHanpHO  oOpazoBarenbHOM  mporpamMbl  40.03.01  "IOpucnpynenuus — (IIpoduib:
I'paxxraHckoe npaBo)" ¥ OTHOCUTCS K 0a30BOM 4acTH.

3. O0beM AMCHUILUIMHBI (MOAYJIsI) B 3a4eTHBIX €JIMHULAX C YKa3aHMeM KOJU4YecTBA 4acoB,
BBIICJCHHBIX HAa KOHTAKTHYI0 paldory oOy4amomuxcs ¢ npenogasarejieM (Mo BHAAM Y4eOHBIX
3aHATHH) U HA CAMOCTOSITEJILHYI0O Pa00Ty 00y4aKIIUXCS

OO01ast TpPyA0eMKOCTh JUCIMITINHBI COCTABIISET 6 3aUeTHBIX eMuHUI] Ha 216 JacoB.
KonTaxtnas pabora - 108 gacos,
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B TOM 4mucie geknuu - 0 9acos,

npakTuaeckue 3anstus - 108 gacos,
naboparopubie padboTs - 0 yacos,

KOHTPOJIb CAMOCTOSITENTbHON paboThI - 0 yacos.

CamocrosrensHas paboTta - 36 yacos.
KonTtposs (9x3amen) - 72 yaca.
dopma MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS AUCIMIUIMHBL: 3K3aMeH B 1 cemecTpe; 9K3aMeH BO 2 ceMecTpe.

4. Copep:kaHue IUCHMIUIMHBI (MOIYJisl), CTPYKTYPHPOBaHHOe MO TeMaMm (pa3aenam) c
yKa3aHueM OTBEJeHHOI0 HA HUX KOJIMYEeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB U BHI0B Y4eOHbIX 3aHATHI

4.1 CrpykTypa M TeMaTH4YeCKMii IUIAH KOHTAKTHOH W CaMOCTOSITeJbHOH padoThHI MO
AMCUUIJIMHE (MOAYJII0)

Buanl 1 yacel -
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1. Tema 1. 51 u Mos ceMbsl. 1 0 18 0 6
5 Tewma 2. Briciiee o6pazoBanue B Poccun u 3a 1 0 18 0 5
pyoexoM.
3. Tewma 3. S u mup. 5 u mos cTpana. 1 0 18 0 6
n Tema 4. TlonuTHyecKre U MPABOBBIC CUCTEMBI [Ja3HBIX 5 0 18 0 5
CTpaH.
5. Tema 5. Bunp! npaBa. 2 0 18 0 6
6. Tema 6. CyneOHas cucrema. 2 0 18 0 6
Hroro: 216 4. (u3 HUX 72 4. — KOHTPOJIb) 0 108 0 36

4.2 Conep:xanue THCHUTIIMHBI (MOTYJIs1)
Tema 1. 51 u Mos1 ceMbsl.

buorpadusa. BzaumoorHomienuss B cembe. CemeiiHble 00S3aHHOCTH. YCTPOMCTBO TOPOJCKOMN
KBapTUpbI/3aropogHoro goma. Cemelinblie npazauuku. Jlocyr B OyaHue u BbixoaHble AHU. [Ipeamnourenus
B eae. Ena noma u BHe noma. [lokynka npoaykTos.

I'pammatuka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to"

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person in
the UK.

KommynukaruBubiii anrimiickuii / Social English : Expressing the opinion.
Urenue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.
Tema 2. Briciiee o6pa3oBanue B Poccun u 3a pyoesxom.



VYcrnas peub: Moi By3. .Crynmenueckas xu3Hb B Poccum um 3a pydexom. CryneHueckue
MEXTyHapOJAHbIE KOHTAKThl: HAydHbIE, TPO(ECCHOHANBHbIE, KYJIbTYpHBIE.

KommynukatuBhsiii anrmuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.

I'pammatuka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to" and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction "used to"

UYrenue: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. SI u mup. 51 u Most cTpana.

SI3BIK KaK CPeCTBO MEXKKYJIBTYpHOTO 001IeHus. O0pa3 >KU3HU COBPEMEHHOTo 4enoBeka B Poccuu u
3a pyoexxoM. OOIiee U pa3IMyHOE B CTPaHAX M HALIMOHAIBHBIX KYJIbTypax. 370pPOBbE, 370pOBbIil 00pa3
xu3HU. [ T06anpHbIe TPOOIEMBI YEIOBEYECTB a U IIYTH UX PEIICHHUS.

I'pammatuka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. TlotuTnyeckne U NpaBoBbie CHCTEMbI Pa3HBIX CTPaH.

Urto Takoe 3akoH. IIpodeccuss ropucra. Opranbl rocymapcTBeHHOW BiactTu B Poccum u
Benmuko6puranuu. Opransl rocyaapcrBerHoi Biactu B CILIA. Poccuiickast cucteMa 3aKOHOAATENbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema 5. Buabl npasa.

I'paxkgaHckoe, yroJloBHOE, MEXITYHAPOIHOE MPABO.

I'pammaruka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Yrenue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. CynedHas cucrema.

[Ipecrymuienne u  Hakazanuwe. PedepupoBanme ©  aHHOTHpPOBaHHE MPO(ECCHOHATBHO-
OPUCHTHUPOBAHHBIX TCKCTOB U cTaTew. CDpaL’»BI-KIII/IH_Ie H INIAaHUPOBAHUC Hy6J'II/I‘lHOFO BBICTYILJICHHA.

I'pammaruka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

Yrenue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial
jury.

5. IlepedyeHb y4eOHO-MeTOAHYECKOro o0ecrmedyeHHsl IS CAMOCTOSATEJbLHOH pPadoThI
o0yvyamuxcst Mo JUCHHUILIMHE (MOIYJIIO)

CamocrostenbHas paboTa 0OydyarolMXCs BBIMOJIHAETCS MO 33JaHUI0 U MPU METOJIUYECKOM
PYKOBOJICTBE TNpernojaBareisi, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro ydactus. CamocTosiTenbHass paboTa
MOJIpa3/ieNsIeTCsl Ha CaMOCTOSITENbHYI0 pPadOTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATUSAX M HA BHEAYAUTOPHYIO
camocTosATeNIbHYI0 paboty. CamocTosATenbHass paboTa OOy4yalOIMIMXCS BKIIOYAET KakK IOJHOCTHIO
CaMOCTOSITEJIbHOE OCBOCHHME OTAEIbHBIX TeM (pa3fesioB) AMCHMUIUIMHBIL, TaK M MPOpabOTKy TeM
(pa3nenoB), OcBaMBaeMbIX BO BpeMs ayqUTOpHOH paboTel. Bo BpeMs camMocTOATeNbHOW pPabOTHI
oOyyJaronuecst YUTal0T U KOHCIIEKTUPYIOT y4eOHYI0, HAyYHYIO U CHPABOYHYIO JIUTEPATYPY, BBITOJIHSIIOT
3aJjaHus, HalpaBJICHHbIE HA 3aKpelyieHHe 3HAaHUW M OTpabOTKy yMEHHH W HaBBIKOB, T'OTOBATCS K
TEKYILEMY U IPOMEKYTOUYHOMY KOHTPOJIIO 110 IUCLUIIIMHE.



Opranuzanys caMOCTOSATENbHOM pPaOOThl OOy4yaroUIUMXCs PErVIaMEHTUPYETCSI HOPMAaTUBHBIMU
JOKYMEHTaMH, y4eOHO-METOIMYECKON JMUTEePaTypoil W >IEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMUA PECYpPCaMH,
BKJIKOYas:

[Topsimox opraHu3aMu U OCYIIECTBICHHUS OOpa30BaTEIbHON JEATEIHHOCTH O 00pa3oBaTEeIbHBIM
IporpaMMaM BBICIIETO O0Opa3oBaHUs - WporpaMmaM OakalaBpuara, MporpaMMaM CIICIUATNTeTa,
[IporpaMMaM MarucTpaTypbl (yTBEpXAEH NpUKa3oM MUHHUCTEpCTBA HAayKH M BBICIIEr0 OOpa3oBaHMsI
Poccuiickoit @enepanuu ot 6 anperns 2021 roma Ne245)

[Mucemo MunucrepcTBa obpasoBanus Poccuiickoii @enepanuu Nel4-55-996un/15 ot 27 HOs10ps
2002 r. "O0 aKTUBHU3AIMH CAMOCTOSITEIBHON pabOThI CTYJICHTOB BBICHINX YIE€OHBIX 3aBeJcHUN"

VeraB  (emepanbHOrO  rocyJapcTBEHHOTO — aBTOHOMHOTO — 00pa30OBAaTENBHOTO  YUPEKICHUS
"Kazanckuit (IIpuBomkckuit) dpenepanbHbIil yHUBEPCHTET"

IIpaBuna  BHyTpeHHEro  pacnopsiaika  (peaepaJlbHOrO  rOCyJapCTBEHHOIO  aBTOHOMHOIO
00pa30BaTeIbHOTO  YUpEeXKJEHUs  Bbicmiero  mnpodeccuoHampHOoro  obOpaszoBanus  "KaszaHckuit
(ITpuBomxkckwuil) penepanbHbIi yHUBEpCUTET"

JlokanbHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBoimkckoro) ¢enepaibHOro yHuBEpcUTeTa

6. @OH/I OIIEHOYHBIX CPEICTB MO UCHUIINHE (MOIYTI0)

@DOH/T OLEHOYHBIX CPEICTB MO JUCIHHUIUIMHE (MOIYTI0) BKJIIOYACT OIICHOYHBIE MaTepHabl,
HaMpaBJIEHHbIE HA MPOBEPKY OCBOCHUSI KOMIETEHIUI, B TOM YUCJIE€ 3HAHUM, YMEHUN U HaBbIKOB. DOH/
OIIEHOYHBIX CPEJICTB BKIIOUAET OIICHOYHBIE CPEJCTBA TEKYIIETO KOHTPOJSA W OIICHOYHBIE CPEICTBA
MIPOMEKYTOYHOU aTTECTALlHH.

B donzae o1ieHOYHBIX CPECTB COACPIKUTCS CIEAYIOmast HHGOPMAITHS:

— COOTBETCTBHE KOMIIETEHIMI MIIaHUPYEMBbIM pe3yabTaTaM 00y4eHHsl M0 JUCHUILTHHE (MOAYIIO);

— KpUTEpUH OLIeHUBaHUs COPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH;

— MeXaHu3M (POpMUPOBAHUS OIICHKHU 10 AUCITUTUIMHE (MOIYITIO);

— OIIMCaHUE TMOpSAKAa MPUMEHEHUS M NPOLEAYpPhl OLEHUBAHUS I KaXJO0ro OLIEHOYHOIO
CpENCTBA;

— KPpUTEPHUH OLICHUBAHUS JUISI KaXJI0r0 OLIEHOYHOTO CPEACTBA;

— COJiep’KaHuE OLIEHOYHBIX CpPEICTB, BKIOYas TpeOOBaHMS, MPEABSABISEMbIE K JAEHCTBUSAM
oOyuarouuxcs, IeMOHCTPUPYEMbIM pe3yiibTaTaM, 3aJaHus Pa3InYHbIX TUIIOB.

@OHJT OLIGHOYHBIX CPEICTB M0 AUCHUIUIMHE Haxomutcs B Ilpunoxenun 1 k mporpamme
JUCITUTITUHBI (MOTYJTIO).

7. IlepevyeHb JJuTEPATYPbl, HEOOXOIMMOI IJIsi OCBOEHHSI JUCIHUIIJIMHBI (MOIYJIA)

OcBoeHue IUCUUIUIMHBL (MOIYIISI) IPEAINOoJIaraeT n3y4eHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIbHON yueOHOi
auteparypsl. Jluteparypa MokeT ObITh JOCTyIHa OOy4aroLUMCs B OJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (1100 B
000UX U3 HUX):

- B 3JICKTPOHHOM BHJIE - U€pe3 ANEKTPOHHbIE OUOINOTEYHbIE CUCTEMbl HA OCHOBAHUH 3aKJIFOYEHHBIX
K®YV noroopos ¢ npaBooOnagarensimMu;

- B meyaTHoM Buje - B Hayunoil Oubamnorexe EmaGyxckoro muctutyra KOVY. OOyuarommuecs
MOJIy4aloT y4yeOHyI0 JUTepaTypy Ha aOOHEMEHTEe M0 YHTaTeNbCKUM OuieraM B COOTBETCTBUU C
IpaBUIIAMU M0Jb30BaHNUs HayuHolt OnbnuoTekoi.

DJNEeKTPOHHBIE W3JIaHUsI TOCTYIHBI TUCTAHIIMOHHO M3 JIFOOOW TOYKM HPHU BBEACHUU OOYJarOUIUMCS
CBOErO JIOTMHA M Tapojisi OT JIMYHOTO KaOuHeTa B cucTeMe "ODNeKTpoHHbIH yHuBepcuteT'. Ilpm
UCIOJIb30BAHMY MEYaTHBIX U3AaHUN OMOINOTEYHbIN (POH JOKEH ObITh YKOMIUIEKTOBAH MMU U3 pacyera
He MeHee 0,5 sk3eMIuIsipa KaXJI0ro M3 M3/JaHUl OCHOBHOMU JnTepaTypbl U He MeHee 0,25 sk3emiuispa
JIOTIOJTHUTEIBHOM JIUTEPATYphl HA KaXI0T0 00YJaromerocss u3 Yyucia Jull, OJHOBPEMEHHO OCBAHUBAIOIINX
JTAHHYIO JUCLUIIINHY.

[lepeueHb OCHOBHOM M JOINOJHHUTEIbHON Y4eOHON IUTEepaTypbl, HEOOXOIMMOW i OCBOCHUS
JMCUUIUIMHBL (MOyIs), HaxoauTes B [Ipunoxennn 2 k paboueit mporpaMMe AUCHUIITNHBL. OH MOIJIEKUT
OOHOBIIEHHIO MTPH U3MEHEHHUH ycloBUi 1oroBopoB KOV ¢ npaBoobianaTensiMu 3JeKTPOHHBIX U3JaHUN U
IIpU U3MEHEHUH KOMILIEKTOBaHUS (oHa0B Hayunoit Oubnnorexkn Enabyxckoro nncturyra KOVY.



8. IlepeueHb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKANIMOHHOH cetn "HHTepHer",
HeoﬁXOLlI/IMLIX OJIA OCBOCHUA JUCHUIIJINHBI (MO}IyJ'[ﬂ)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html

Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AkaneMu4eckoe IIACbMO Ha AHIJIMICKOM u pyCCKOM SA3BIKE -
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/

WHocTpanHsIii s13bIK B TipodeccnonanbHoi chepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

Teoperuueckas rpaMMaTHKa aHTIIMICKOTO si3bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/

9. MeToauueckue YKazaHus NJid Oﬁy‘{aIOllIl/IXCﬂ IO OCBOCHHUIO JUCHHUILINHBI (MO}]yJIH)

Bun ;LaﬁoT MeToauueckue peKoOMeH AU

npaktTudeckue OcHOBHOW 1enbio Kypca "VIHOcTpaHHBIN s3bIK" sBieTCS O0y4eHHE MPAKTUYECKOMY

3aH{TUS  BJAJEHUIO DPAa3TOBOPHO-OBITOBOW pEYbI0 M JICJOBBIM SI3BIKOM CHEIHATBHOCTH  JUIS
aKTUBHOTO TIPUMEHEHHUsS, KaK B TIIOBCEIHEBHOH, Tak W B MNpo(hecCHOHILHOU
nesaTenbHOCTH. KpuTepueM NMpakTHYecKOTO BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJTSICTCS
YMEHHUE JIOCTaTOYHO CBOOOHO TIIOJIB30BAaThCSI OTHOCHTEIBHO TPOCTHIMHU S3BIKOBBIMU
CpeACTBaMU B OCHOBHBIX BHJAaX pPEYEBOW JAEATEIHHOCTH: TOBOPEHHH, ayJHpPOBAHHH,
YTeHWHW, THcbMe. [IpakThdeckoe BIaJeHHWE S3BIKOM TPEAINOJIaraeT TaKXkKe YMEHHe
CaMOCTOSITENIBHO paboTaTh €O CHEUUATbHOM JIUTEpPaTypod ¢ IENbI0 TMOTY4YEeHHUS
npodeccuoHanbHOM WHMOpMaIK, O(GOPMIISITH JEIOBYIO TEpPENucKy, BeCTH Qecemy,
neperoBopbl. OCBOEHHE U COBEPIICHCTBOBAaHHME CTYACHTaMU (OHETHKH, I'paMMaTHUKU
(Mopdosorun U CUHTaKCHCa), MPAaBUII CIOBOOOPA30BaHUS M COUYETAEMOCTH CJIOB, a| TAKKE
JIEKCUKU U (Ppazeosoruu MPOUCXOJUT B Ipoliecce paboThl ¢ TEKCTaMH, Pa3HOr) pojia
CIOBAapsIMH ¥  CHOPAaBOYHMKAMHU, OpraHM3yeMOil ¢  HCIOJIb30BAHHEM  HOBBIX
MearOTHYECKUX TeXHOJIOTUH. L[eHHOCTh MpaKTH4eCKOW pabOThl COCTOUT B TOM, 4Y[rO OHA
BOOPY)KaeT CTYIEHTOB HE TOJbKO HEOOXOIUMBIMU B JKU3HHM 3HAHUSMHU aHTJIUICKOTO
SI3bIKa, HO W TOJIE3HBIMU YMEHHUSIMU M HaBBIKAMHU CaMOCTOATEIHHOTO BEACHMS IHanora
STUKETHOTO  XapaKkTepa, pa3BUBaTh JMHTBUCTUYECKYIO, Y4e€OHO-II03HABATEbHYIO,
KOMIIGHCATOPHYI0O ¥ COIIMOKYJIBTYPHYIO  KOMIETeHUMU. Pa3BuBate  yMeHus
CaAMOKOHTPOJII M CaMOOLEHKH, pa3BUBaTh HCCIENOBATEIbCKUE YueOHbIE IelCTBUS
(bukcupoBaTh, aHATU3UPOBATH U 0000maTh MHPOpPMAIMIO). B ycmoBusSX comuaibHO-
SKOHOMMUYECKUX TMpeoOpa3oBaHuil GopMUpYeTCsl HWICOJOTUS pa3BUTUSA JIMYHOCTH,
TBOPUECKON AaKTHUBHOCTU CYOBEKTOB Tpyda. OJTO OTpakaeTcsi B TpeOOBaHMSIX K
TBOPUYECKOMY MOTEHLIMATY JTUYHOCTU CHEIHAIUCTa, CIOCOOHOCTH TN€HEpUpOBATh [HOBBIC
ujeu, UMerolre oOIIeUeIOBeUeCKyI0 [IEHHOCTh U B TO K€ BpeMsi HE HaHOCSIIKE|Bpeaa
npupose. OdopmiieHne pe3ynbTaToB pabOThl TUCHUILUIMHUPYET MBICIL CTY/ICHTA,
IpUyYaeT €ro K TOYHOCTH BBHIMOJIHEHUS MPAKTHUECKON PalOThI, 3aKperisieT HABbIKH U
YMEHHSsI, TIOJIy4YEeHHbIE B YUEOHOMU JIeATeNbHOCTH. Vcronbp30BaHNe MPAKTUYSCKUX 3gHATHIA
aBiseTcss 3PQPEKTUBHBIM CpPeACTBOM (OPMUpPOBAHHS HE TOJBKO MHTEIIEKTYaJTbHBIX
CIOCOOHOCTEHM, HO M Pa3BUTHIO MO3HABATEIbHON AKTUBHOCTH CTYJIEHTOB, YTO B CBOIO
ouepeb GopMUpyeT CTOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIUHM B YCTHOM U MUCBbMEHHOM (hopMax Ha
PYCCKOM M HWHOCTPaHHBIX SI3bIKaX JJIs pELIeHHs 3aJad MEXKJIMYHOCTHAIO U
MEKKYIbTypHOTO  B3ammogeicTBust (OK-5). VYueOHbIE ©  yueOHO-METOIUYECKHIA
Marepuan BbiknaabiBaetcss B MS 'Microsoft Teams'. Ilpaktuueckue 3aHSTHS |MOTYT
npoBOAMTHCS Ha iatdpopme MS 'Microsoft Teams'.

camofTosi- CamocrosiTenbHas paboTa O0Oy4yaloOIIMXCsl paccMaTpUBAETCs KaK OpraHu3aljoOHHas
TengpHas  (opMa oOyueHHs - CHCTeMa MeJarornyeckux YCIOBHM, 0OecreurnBalonuX yIpagieHue
pabpra y4eOHOH NesTeTbHOCThI0 OOYYAIOMIMXCS WM JAEATENbHOCTh CTYAECHTOB IO OCBPEHHIO
3HaHUHU U yMEHHH yueOHON M Hay4yHOU JeATeNbHOCTH 0€3 MOCTOPOHHEN OMOIIH.
CamocTrosTenbHas paboTa oOyyaromuxcs IIPOBOJUTCS C 1[€N1bIO:



https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
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- QopmupoBaHus W pPa3BUTUS TPOPECCHOHATBHBIX M OOMUX KOMIETCHIIUN
9JIEMEHTOB: 3HAHHWW, YMEHUH, NMPAKTHYECKOTO OIBITa B COOTBETCTBUU C TpeOOBA
IIPOrpaMMBbl U 3aIIpocaMH paboToaaTeNel;

- (hopMHupOBaHUS KOMIIETCHIIMM TIOMCKA U WCIOIh30BaHUS HH(pOpMammu HE0OX0
st 3pPEeKTUBHOTO BBIMIOTHEHUST NPOPECCHOHANBHBIX 3a7ad, MpodecCHOHabH
JMYHOCTHOI'O POCTa;

- (opmMupoBaHUsT KOMIETCHIIUHA WCTOIB30BaHUS MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIN
TEXHOJIOTUH B MPOPECCHOHATBHOMN JACITeILHOCTH;

- pPa3BUTHUS IIO3HABATEJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH M AKTUBHOCTU CTYJEHTOB: TBOPY
MHULMATUBBI, CAMOCTOSITEIbBHOCTH, OTBETCTBEHHOCTU U OPraHU30BaHHOCTH;

- opMupoBaHUs CaMOCTOATEIBHOCTH NMPO(PECCHOHATIBEHOTO MBIIIJIEHHUS: CIIOCOOH
npodeccuoHaIN3MY U IMYHOCTHOMY Pa3BUTHUIO, CAMOOOPA30BAaHUIO U CAMOPEANIN3]
- pa3BUTHUSI KYJIbTYPbl MEXJINYHOCTHOTO OOIIEHNUSI, B3AUMOIEUCTBUS MEX Y JIIO/IbM
- (opMupoBaHUs yMEHUH pabOTHl B KOMaHJe, 3(p(PEeKTUBHOrO OOIIEHUS C KOJII
PYKOBOJICTBOM, TOTPEOUTEAMU.

Metonuyeckie peKOMEHJAllMK 10  CaMOCTOSITeNIbHOM  paboTe Haj  Te
[IpaBunbHOE TOHHMMaHUE U  OCMBICICHHE TPOYUTAHHOTO TEKCTa, H3BJI
nHpopmaluy, NEepeBo]] TeKCTa 0a3upyrOTCS Ha HAaBBIKAX MO aHAIM3Y HHOS3b
TEKCTa, YMEHUN U3BJIEKaTh COJIEpKaTeNbHYI0 HHpopmarmio u3 Gopm s3bika. [1pu |
C TEKCTOM Ha AaHIVIMMCKOM $I3bIKE PEKOMEHIYETCSI PYKOBOJCTBOBATHCS CIENYH
obmumu mosioxkeHus M. 1. PaboTy ¢ TeKCTOM ciemyeTr HadaTh ¢ YTCHHUS BCETO T
MpOYUTaiiTe TEKCT, 0OpaTUTe BHUMaHHE Ha €r0 3arojoBOK, OCTapaTech MOHSTh,
cooOmraeT TekcT. 2. 3aTeM MPUCTYNMUTE K paboTe Ha YPOBHE OTACIBHBIX MPEIIO)]
[IpounTaiiTe npennoxxeHue, onpeaeanTe ero rpanuiibl. [Ipoananusupyiite npeaio
CUHTAKCUYECKH:  ONpENeNUTe, TMPOCTOE  OTO  NPEUIOKEHHE  WIH  CJl

n HuX
HHAMU

MTUMOM
oro H

DHHBIX
IECKOM

DCTH K
LM,
M
PTaMU,

KCTOM.
PUCHIE
YHOTO
paboTe
[INMHA
eKCTa:
0 YeM
KCHU.
PKEHHE
0)KHOE

(CJ'IO)KHOCOLII/IHCHHOC NN CJ'IO)KHOHO,Z[‘H/IHGHHOC), €CTh JIM B IPCIAJIOKCHUN YCIIOKHCHHBIC

CUHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIHMH (MHPUHUTHUBHBIC TPYNINbl, WHOUHUTHBHBIE 00
npudacTHeie o6opothl). 3. Ilpocroe mpemiokeHue ciemyer pa3odparh Mo 9
IpeIoKeHUsT (BBIICIUTh MOJAJEXKAIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIICHHBIE YIICHBI),
NIEPEBECTU HA PYCCKUH SI3BIK.

Metonuyeckie peKOMEHAALMU [0 CaMOCTOSTEIbHOW padoTe C TIpaMMaruy
MaTepuaIoM:

®opmbel CPC ¢ rpaMMaTidecKUM MaTepUajoM: - YCTHbIE IpaMMaTH4YEeCKUE W Jie
rpaMMaTUYeCKUE  YIPaKHEHHUS 10  ONpEAEJCHHBIM  TeMaM; -  IHCbM
IrpaMMAaTUYECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE YIIPAKHEHUS 10 OMPEICTICHHBIM T¢
COCTaBIIEHUE KapTOUYEK IO OTAENbHBIM IPAMMATHYECKUM TeMaM (YacTH pedH; OCH
(opMbl TPaBWIBHBIX M HENPAaBUJIBHBIX TJArojioB M T. [.); - TMOUCK M I
OTpEJeNIEHHBIX TpaMMaTH4eCKUX (GOpM, KOHCTPYKIHM, SBICHUH B TEK(
CUHTAKCUYECKUM aHallu3 W MepeBOJl MPEATOKEHUN (IMPOCTHIX, CIONKHOCOUHH(
CIIOKHOTIOTYMHEHHBIX,  MPENJIOXKEHHH €  YCIOKHEHHBIMH  CHHTAKCHYe
KOHCTPYKIIUSIMHU); - TIEPEBOJ TEKCTOB, COJEpXKAIIUX H3y4aeMblid TpaMMaTuy
matepuain. [Ipy MOAroToBKE MOMAIIHUX 3aJaHUM, OCYIIECTBICHHH CaMOCTOSTE
paboThl ¥ TIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJILHBIM PabOTaM JIOJKEH OCYIIECTBIATHCS COl
pexkoMeHayeMoi nuTepatype. Bcs HeoOxoaumas MHGOpMAIUsS AN CaMOCTOSITS
pabotsl pazmeniaercs B MS 'Microsoft Teams'.
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CHHOC
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IlucekMeHHOE JoMalllHee 3aJaHHhe Ha YTCHHEC, INCPCBOLA U pe(bepI/IPOBaHI/IC
BBINOJIHAETCA 10 TeMaMm 1. Sl m Mos cembs. 2. Briciiee 06p8.30BaHI/IC B Poccui
pY6C)KOM. HpaBHHBHOC NNOHNMMAHHUEC U OCMBLICIICHUC IPOYUTAHHOTO TCKCTA, U3BJIY
I/IH(bOpMaI_II/II/I, MepeBoa TCKCTa 68.31/IPYIOTC$I Ha HAaBBbIKaX II0 AHAJIWU3y HWHOMA3b)
TCKCTa, YMeHI/Iﬁ H3BJICKATb COACPIKATCIBHYIO I/IH(I)OpMaI_II/IIO us3 (I)OpM
HpI/I pa60Te C TEKCTOM Ha aHIJIUMCKOM S3BIKE PCKOMCHAYETCA PYKOBOACTBO
CJICAYIOIUMU O6H.[I/IMI/I IIOJIOKCHUSAMMU.

TCKCTa
1 1 3a
PACHHC
[YHOT'O
M3bIKA.
BaTbCs
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PaboTy ¢ TekcTOM cleqyeT HayaTh ¢ YTCHHUSI BCErO TEKCTa: MPOYUTANUTE TEKCT, 00]
BHHMAaHHE Ha €ro 3arojioBOK, IOCTApPalTeCh MOHATH, O YeM COOOIIAeT TEKCT. 2.

HATUTE
3arem

MPUCTYIUTE K paboTe Ha YpOBHE OTACIBHBIX NpeaioxkeHuid. [Ipounrtaiite npeanoxenue,

ompenenure ero rpaHuubl. I[lpoaHanmusupyiTe  INpeUIOKEHUE  CHHTAKCH
ONpEJENUTE, IPOCTOE ATO MNPEIIOKEHUE WINM CIOKHOE (CJI0)KHOCOUYMHEHHO
CIIO)KHOTIOMYMHEHHOE), €CThb JIH B TMPEUIOKEHUH YCIOKHEHHBIE CHHTAKCH?
KOHCTPYKIIMM (MHOUHUTUBHBIC TPYNIbl, HHPUHUTUBHBIE OOOpPOTHI, MPHYY
o6opotser). 3. I[lpocroe mpemnoxkeHue cieayer pa3oOpaTh MO UICHAM MPEIo
(BBLIENMUTH TOJUIEKAIIEE, CKa3yeMoe, BTOPOCTENEHHBIE YIEHBI), 3aTe€M IEepeBe(
pycckuil si3plk. B Tekcrax aBTOpOB, TakUM 00pa3oM, CJIE€NyeT BBLACIATH CIEH)
KOMIIOHEHTHI: TIOCTAHOBKA TPOOJIEMBI; BApPUAHTHI PEIICHHUS; apryMEHTHl B TIOJb
WIM WHBIX BapHaHTOB pemieHus. Ha OCHOBE BBIIENICHUS JTUX DIIEMEHTOB
COCTaBIIAITh COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAaHHYIO TO3MIMIO 10 pPaccMaTpHBa
Borpocy. [Ipu pabote ¢ TepmMuHaMU HEOOXOIMMO 00paIIaThCs K CIOBApSIM, B TOM
noctynHbiM B iHTEpHETE, Ha ipuMep Ha caiite http://dic.academic.ru.

Hns pedepupoBanus WCTIOJIb3yWUTE (o1 (14% {011050%1 J1aH u d

MECKU:
B WIH
1ECKHE
CTHBIE
DKCHHSI
TH Ha
TOLIIE
By TeX
[iporie
eEMOMY
qucie

hpasbl:

IUVIAH PE®EPMPOBAHMA TEKCTOB Hwuxe BHUMaHWIO 4YWTaTelIed Tpeiaraercs

IJIaH, MO0 KOTOPOMY OHM CMOTYT COCTaBUThb pedepaT TOro WJIM HHOIO TEKCTa.
COCTOMT U3 5 00513aTENbHBIX MYHKTOB, KaXK/IbI U3 KOTOPHIX CHA0XKEH PSAIOM YCTOH|

ITman
AU BBIX

KOHCTPYKUUH U BBIpaXXEHHUI, HEOOXOIMMBIX MPHU KpaTKOM mepeckasze (pedeprpoBaHun)

tekctoB. 1. 3aromoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... /
o3aryasiieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3arosoBok 00CYk /14
TekcTa ... 2. ABTop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / AH
TeKcTa sBisercs ... / The text is written by ... / Texct Hanucan (tem-10) ... 3. T’
uzaes texkcra (The main idea of the text). The main idea of the text is ... / - I'maBHoiA
TekcTa sBisieTcst The text is about ... / Tekcr pacckassiBaet o ... The text deals wit
TEKCTE€ paccMaTpuBacTcs BOmpoc O ... The text touches upon .../ Tekcr 3arpa
Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ...
TEKCTa - JIaTh YHTATEII0 HEKOTOPYI HH(popMmanuio o ... 4. CoaepikaHue TEKCT
contents of the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop Ha?
CBOIf pacckas ... / The author writes (states, thinks) that ... ? Asrop numrer (yrBep
nymaer), 4to ... / According to the text ... / B cootBercTBum ¢ TekcToM ? Furtl
author says that .../ B npanpueiimmem aBtop mmmier, uro ... 4. In conclusion
3akiodenue ... The author comes to the conclusion that ... Asrop aenaer BbiBO, U7l
Bame muenme otHOocurenpHo mpoumtanHoro (Your opinion of the text). | fou
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ ITo-moemy.
MHTEpPECEH (BaXKeH, CKYYEH, CIHMIIKOM CJIOKEH JUIs TIOHUMAHHS).

PaGoTel MHCHMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh TPHKPEIUIEHB O0O0YYaroIuMK
wiatdopme MS 'Microsoft Teams'.

Texkct
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n../B
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MPaKTH
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HECKUX
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HpOBepKa MMPAKTHUYCCKUX HABBIKOB OCYHICCTBIIACTCA UYCPE3 BCEC BHUIABI DY
ACATCIIbHOCTH

YreHue. Te, KTO pCHINII U3y4aTb I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK, JOJDKHBI 3HATh, YTO YTCHUC
HAacT XOpOoUIHne pe3ybTaThbl. B TCKCTaXx, C OJIHOH CTOPOHBI, BBl BCTPEYACTEC YIKC 3HA

PUEeBOU

Bceraa
KOMBIE

CJIoOBa, C )IpyTOﬁ YBCJINYUBACTC CBOM CJ'IOBapHHﬁ 3ariac. HpI/I YTCHUHU COBCTYCM

HE3HAKOMBIE CJIOBA, 3aTPYJHSIONIME IE€PEBOJ, BBINMCHIBATH HA JIUCT, a 3ar
3Ha4YeHHE CcJenyeT Yy3HaTb U3 cioBaps. Pa3zymeercs, TEKChl cileayeT MOI0U]
COOTBETCTBUM C BalllUM YPOBHEM BIaJeHUs sA3bIKOM. [IrcbMeHHas peub NpeacT
TPYZIHOCTb U C TOUKHU 3peHust oporpaduu, v ¢ TOUYKU 3pEHUS OCTPOCHUS TPEIION
U C TOYKU 3peHHs BBIOOpa rpaMMaTUYECKHX SIBICHUH.
AynupoBanue. JlaHHBIH BHJ AEATEIBHOCTH, OPraHM3YEMBIM II€1aroroM Ha 33

PM UIX
aTb B
ABJISICT
KCHUI,

HATUNU

ABIIACTCA OJHHMM H3 CaMbIX CJIOXHBIX MCTOIOB. CTYIICHT JOJDKCH CTPEMHUTLCA

BOCIIPUHUMATL Ha CJIIYX U MMOHUMATb OCHOBHOC COACPIKAHUC HCCIIOKHBIX ayTCHTI

MIHBIX
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0OIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX, MYOJUIIMCTHYECKUX (MEIMUHBIX) M IMparMaTHYeCcKHX
TEKCTOB, OTHOCSIIIMXCS K PA3IMYHBIM TUIIaM peud (CooOIIeHne, pacckas), a TaKkxKe
BBIJICJIATH B HUX 3HAUMMYIO/3aMpaIinBaeMyto HH(POPMAIHIO.

MoHosiorudeckasi pedb OO0JIACTH TOBOPEHHS: HAuMHATh, BECTH/TOMJICPKHUBATH U
3aKaHYMBATh JAUAIOT-Paccrpoc 00 YBHIECHHOM, MPOYUTAHHOM, THAJIOT-OOMEH MHEHUSIMHU
U IMAJIOT-UHTEPBBIO/co0eceIOBaHNe IPU ITpUeMe Ha padoTy, coOI01as HOPMBI pEHEBOTO
9THKETa, IPU HEOOXOJUMOCTH HCIIONB3YSl CTPATETUH BOCCTAHOBIICHHS cOOS B MpQIIEcCe
KOMMYHHKauu (Tepecrpoc, nepedpasupoBaHue U JIp.); paccrpammBaTh coOeceTHIKa,
3aJaBaTh BOIIPOCHI M OTBEUaTh HAa HUX, BBICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE, TPOCHOY, OTBEYaTh Ha
npemaiokeHue coOeceqHuka (MPUHATHE TPEATOKEHHUS WIA OTKa3); U TEKCTOB s
YTEHUS), a TaKXKe 3aliCh TE3WCOB YCTHOTO BBICTYIICHHS/TIMCBMEHHOTO JOKJIdna IO
n3ydaeMoi mpoOeMaTHKe; MOAIeP)KUBAaTh KOHTAKTHI P TIOMOIIY JIEKTPOHHOM [OYTHI
nenatb COOOIICHHsT W BBICTPaWBaTh MOHOJIOT-ONHMCAHUE, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHHUE U
MOHOJIOT-PacCyXACHHUE.

2. IlepeBoJ, aHHOTHPOBaHUE U pehepUPOBAHUE TEKCTOB.
B nabGoparopHbix paboTax OO0JbIIOE BHHUMAHUE YAEISAETCS TAaKOMY CIIOXKHOMY BHUAY
peYeBOM AEATENBHOCTH KaK NMUCBMEHHBIM nepeBoa. [Ipu mepeBojie TEKCTOB CTYyJ[€eHTaM
HEOOXOJMMO PYKOBOJICTBOBATHCS CIEAYIOIMIMMU PEKOMEHIANUSAMU: JOMUHHUPYHIITIMH
MpH TIEpeBOJIE HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB SBISIOTCS CPEICTBA, OOECIIEYHBIIONTHE
aJIaTHPOBAHHYIO aBTOPOM I10JIa4y KOTHUTHBHOW WHGOpPMAIMM H IO KUBIIOICH
WHTEpEC K HEH: TePMHHBI M JIEKCHKA TepelaeTcsi OTHO3HAYHBIMH SKBHBAJICHTAMH M
BapHMaHTHBIMH  cooTBeTCTBUsMH.  (CpencrtBa, obOecneunBaromme  OOBEKTHBHOCTh
U3JI0KEHMS], IEPEAAIOTCs C TIOMOLIbI0 COOTBETCTBYIOIIMX TpaHC(hopMmanuid. PasroBppHas,
SMOLIMOHAIBHO-OIICHOYHAsl JIEKCHKA, AMOLMOHAIbHBIE MHBEPCHH, (HPA3EOTOTU3MBI,
oOpa3Hble KIUILIE MepelalTcs ¢ IMOMOUIbI0 BapUaHTHBIX COOTBETCTBUH. OIUTETHI,
CpaBHEHMs, MeTa(opbl MEpenaroTcss C COXpaHeHHeM ocoOeHHocTel. CTOJIKHQBEHHE
HECOBMECTHMBIX S3BIKOBBIX CPEICTB - HE 00s3aTE€IbHO C COXPAaHEHMEM KOHKPETHBIX
OCOOEHHOCTEM ATUX CpPEACTB, HO O0SA3aTENBHO € COXPAaHEHHEM  IPUHIIMIIA
COBMECTMMOCTH. JloMHMHaHTaMH IniepeBoja JAEJIOBOrO TEKCTa SBISIOTCS SI3BIKOBBIC
CpeAcTBa, O00ECHEeUMBAIOIINE KOHCTPYKTUBHBIM KOHTakT W Iepefayy OOBeKIUBHOU
uHdopmaruu. O10 - (GOpMYSBl BEXKIMBOCTH, TEPMHHBI, OOmMH (HOH HEHUTpAIBLHOM
UCbMEHHOW JIMTEPAaTypHOH HOPMBI, LU(PBI, COKPALIECHUs], UMEHA COOCTBEHHBIE, THTYJIBI,
3BaHUA, [JOJDKHOCTH, JIEKCHKAa C OLIEHOYHON CEMaHTHUKOM B paMKax IHCbMEHHOM
AUTEepaTypHOd HoOpMbl. IIpoBepka NpakTHMYECKMX HABBIKOB MOXKET IPOBOJUTHCS Ha
wiathopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPQJIbHAA KOHTpOJ'ILHaH pa60Ta COCTOUT M3 TCKCTa U JCKCHYCCKHX YHpa)KHeHHﬁ. OTPaAKAOINX

padoTta
(1,2 cemectp)

HpOfII[GHHLIfI MaTcpHral. Metoauueckue PEKOMCHAAIUU I10 CaMOCTOATEIBHOMI
Hanag TCEKCTOM. HpaBI/IHLHOG IIOHUMAaHUC KW OCMBICJICHUC [IPOYUTAHHOI'O

3aroJIOBOK, MOCTapaiTech MOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT. 2. 3aTeM NMPUCTYIUTE K padoTe
Ha YpOBHE OTAEIbHBIX MpeiokeHui. [IpounTtaiite npenngoxeHue, OINpenesnufe ero
rpanuibl. [Ipoananusupyiite npeanokeHUe CUHTAKCHYECKH: OIpENesuTe, MPOCTPe 3TO
MIPEUI0KEHUE WM CIIOKHOE (CI0KHOCOYMHEHHOE MJIH CII0KHOTIOYMHEHHOE), €CTb JIH B
MPEUIOKEHUHN YCIIO)KHEHHBIE CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKUUHU (MH(OUHUTHBHBIE THYIIIBI,
WHOUHUTHUBHBIE 000pPOTHI, MpUYacTHBIE 000poThl). 3. IIpocToe mpeanoxkeHue ciienyer
pazoOpare 1O wieHaM TNpeAIoXKeHHs  (BBIICIUTh  MOJUIeXKallee, CKa3yeMoe,
BTOPOCTEIICHHbIE WIEHBI), 3aTE€M IEPEBECTU Ha PYCCKUIL SI3BIK.
®opmbl pabOThI ¢ TPAMMAaTUYECKUM MaTEPUAJIOM: - YCTHBIC TPAMMAaTHYECKUE U JIEKCUKO-
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rpaMMaTU4YECKUE  YINpPaKHEHUs 10  ONPEACIEHHBIM  TeMaM; -  IHCHbM
IrpaMMaTUYECKUE U JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUE YIIPAXKHEHHUS 110 ONPEICICHHBIM T€
COCTaBJIEHUE KapTOUYEK I10 OTAEIbHBIM IPAMMATUYECKUM T€MaM (YacTH pedH; OCH
(GOopMBI TIPaBUIBHBIX M HEMPABUIBHBIX TIJIATOJIOB W T. M.); - TOUCK U II
ONpEIENIEHHbIX TIpaMMaTH4YeCKUX (OpM, KOHCTPYKLUH, SBJICHUH B TEK(

CUHTaKCUYECKUN aHallu3 W MEpPeBOJ MPEAJIOKEHUN (IIPOCTBIX, CIONKHOCOUMH(
CIIO)KHOIIOJUMHEHHBIX,  IPEUIOKEHUH  C  YCIOKHEHHBIMM  CHUHTaKCHYe
KOHCTPYKLUSIMHU); - MEPEBOJ TEKCTOB, COJAEpXKAIIUX H3ydaeMblii I'paMMaTuy

marepuan. [Ipu MOArOTOBKE IOMAIIHMX 3aJaHUM, OCYIIECCTBICHHH CaMOCTOST]
paboThI ¥ MPH MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM J0JIKEH OCYIIECTBISITHCS COl
peKoMeHyeMo#l  smreparypbl. PabOTBl MHCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT
MPUKpPEIUIeHb! 00yuaromumucs Ha miatgopme MS 'Microsoft Teams'

CHHBIC
MaM; -
OBHBIC
PpPEBOJ
TC, -
HHBIX,
CKIMH
[CCKUM
JILHOM
JIACHO

OLITH

Kejic

Keiic (B mepeBonme ¢ aHrji. - ciay4yail) IpelCTaBiseT COO0OM MPOOJIEMHYIO CHTY

ralnIo,

npeajaracMyro CTyJACHTaM B Ka4C€CTBE 3aa4u JId aHaJIM3a U IMOMCKa PCIICHUA. Opb1yHO

KEMC COJEPKUT CXEMATHYECKOE CIIOBECHOE OIMCAHWE CUTYalluh, CTATUCTH]
nanubpie. Kelic maeT BO3MOXKHOCTh MPUOIM3WUTHCA K TMPAKTHKE, BCTAaTh Ha TIO
YeJIOBEKA, PEATbHO MTPHHUMAIOIIIETO PEIICHUSI.

OTaIsl BRITIOTHEHNS Kelic-3aIaHus

Pemenne kefica mpeactaBisieT cO00# MPOIYKT CaMOCTOSITEIPHOW MHIUBHUIYATBH(
rpynmnoBoi paboTel cTyneHToB. Pabota ¢ kelicom ocymiecTBisercss mosranHo: ]
9Tam - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Keiica, M3JI0’)KEeHHOW B HEM CUTYaIlMel, ee 0COOCHHO
Btopoit stanm - BbIgBIeHHE (HAKTOB, YKa3bIBAIONIUX Ha MpoOIeMy(bl), BBIIS
OCHOBHOM MpoOJIeMbl (OCHOBHBIX TIpoOjieM), BbIZEICHHE (AKTOPOB H IEPCO
KOTOpbIE MOTYT pE€ajlbHO BO3JEHCTBOBATh. TpeTui HTam - BBICTpAWBaHUE HE[]
npo6sieM (BBIICTICHUE TJABHOM M BTOPOCTEIICHHBIX), BBHIOOpP MPOOJIEMBI, KO
HeoOxonuMo Oyner pemuTh. YeTBepTbl 3Tam - TeHepalus BapUaHTOB pe
npobseMbl. Bo3moxHO mnpoBeneHue '"mosroBoro mrypma'. IIaTeiid stam - (
KaXI0r0 aJbTePHATUBHOIO PEIICHUS W aHAJIU3 MOCIEACTBUI MPUHATHS TOTO WU
pemenus. lllecroit sTanm - mpuUHATHE OKOHYATENIHLHOTO DPEUICHHS MO Keilcy, Harij
nepeyHs JNEeUCTBUUA WM MOCIEI0BATEIBLHOCTH AecTBU. CeapMO ATall - Mmpe3el
WHAMBUAYAJIbHBIX WJIM TPYNNOBBIX pelieHuil u odiiee obcyxaeHue. BocbMoit
NOJIBeICHUE WTOTOB B Yy4eOHOH rpynme TMOJ PYKOBOJICTBOM IPENOJIaR
MaxkcumanbHas 1moJyib3a U3 paboThl HajA Keiicamu Oy[eT M3BJEYEeHAa B TOM CIIydyag

HCCKUC
BUTTH IO

W uan
CpBBIi
CTSIMI.
PICHIC
HaJTHH,
apxXuu
TOpYrO
[MICHUS
IIeHKa
HHOTO
PUMED,
TS
BTam -
aTes.
, €CIIH
BaTbCs

CTYACHTBI 1IpHU HOPCABAPUTCIBHOM 3HAKOMCTBE C HHMU 6y,HYT MNPpUACPIKU
CUCTCMATHUYCCKOTO IOAXO0JAAa K HUX aHAJIN3y, OCHOBHBIC IIAarvk KOTOPOI'O0 HPECIACT

JICHBI

Hmwke. 1. Beinumure us COOTBCTCTBYIOLIUX PA3ACJIOB lee6H0171 JUCHUIIIIMHBI KIIKQUYCBBIC
nacu, Ajasa Toro, yTOOBI OCBEXKHUTH B MHaMITHU TCOPCTUYCCKUEC KOHLCIIONMUHU W ITIOAXOAbI,
KOTOPBIC Bam NpeACTOUT HUCIIOJIB30BATh IIPU AHAIMU3C Ketica. 2. bermno IIpOYTHUT KeﬁC,

9TOOBI COCTaBHTH O HEM O0Iee MpejcTaBieHue. 3. BHUMaTeIbHO MPOYTHTE BOII
Kelicy u yOenuTech B TOM, 4To Bl Xopoio nounsuu, yto Bac npocsar caenats. 4.
IPOYTUTE TEKCT Kelca, BHUMATENIbHO (PUKCUPYSI Bce (PAKTOPBI MM MPOOIEMBI, UME
OTHOILIEHHE K TOCTaBJIEHHBbIM BompocaM. 5. [Ipoaymaiite, kakue ujen U KOHIY
COOTHOCSTCA ¢ mpobiemMaMu, KoTopele Bam mpeanaraercss paccMOTpeTh IpU pa
keificoM. [[ng ycrnenrHoro aHanMsa KeHCOB cliefyeT NpUIECpPKUBATHCS psijia MPHH]
UCIOJIb3YiTe 3HaHUS, MOJyYeHHbIE B Mpollecce MPAaKTUYECKOTO Kypca; BHHUMA]
yuTaiTe KeWc A O3HAKOMIJIEHHS C HMelollelcs HHpopmauued, He TOpOomH}
BBIBOJIAaMH;, HE CMEUIMBAWTE NPEANOJIOKEeHHs ¢ ¢akTaMu. AHaIM3 KeHCcoB
npoBOAMTHCS Ha miatdpopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-naiiH.

0OCBI K
BroBb
FOILIE
ST
DOTE C
TATIOB:
"eJILHO
[€Ch C
MOKET

TCCTUPPBAHUC

KOHTpOHL C TIOMOIIBKO TECTOB TIO3BOJISICT IIOJIYUYUTH HanOojee OOBEKT
I/IH(bOpMaL[I/IIO 0 KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUU CTYACHTOB 6aKaJIaBp0B, HE00XO0
L TPpOJOJIZKCHU A O6pa3OBaHI/Iﬂ. TCCTI/IpOBaHI/Ie CTYACHTOB 11O aHFHHﬁCKOMy

IBHYIO
MAMOU

S3BIKY
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OCHOBaHO Ha CEPbE3HBIX TCOPETHUECKHX pa3pabOTKaX, KOTOPHIC IOJIOKEHBI B (OCHOBY
oT0Opa TECTOBBIX 3aJaHUH W WCIOJB3YIOTCS JUIS OLCHUBAHHS  PE3yJIhTaTOB
TeCTHpOBaHUs. Bee 3a1aHns TECTOB OTPaKarOT cOAEpKaHUe MPOHIEHHOro MaTepuaia Ha
NPaKTHYECKHUX 3aHATUAX, a TAKKe MaTepuaia Juis JOMAIIHEH CaMOCTOSITENbHON PAOOTHI.
ConepkaHue TECTOBBIX 3aJaHUMN HE TMpEIrojaraeT HAJIUYUs Y TECTHPYEMbIX
KOMITICTCHIIHI, BBIXOISIIUX 332 PAMKH MPOrPAMMbI MO AHTIIMICKOMY SI3BIKY 10 JIAaHHOM
nporpamme. TectupoBanue MokeT rpoBoauthest B MS 'Microsoft Teams'.

IIMCHM

pad)

CHHas
oTa

Mertoandeckne peKOMEHAAIUH 110 CaMOCTOSITENIbHON paboTe Haja TekcToM. IlpaBHibHOE
NOHMMAaHHE ¥ OCMBICIICHHE IPOYNUTAHHOTO TEKCTa, W3BJICUEHHE WH(POPMALUU, NEPEBO
TEKCTa 0a3MPYIOTCS Ha HABBIKaX 0 aHAINW3Y WHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHU H3BJIEKATh
coziepKaTeIbHyr0 nHpopmammio u3 Gopm s3eika. [lpu paboTe ¢ TEKCTOM HA aHTIIMHCKOM
SI3BIKE PEKOMEHIYETCSl PYKOBOJICTBOBATHCS CIIEAYIOIIUMHU OOMIMMHU TOJOXKEHUsAMHU. 1.
PaboTy ¢ TeKkcTOM ciieyeT HadaTh C YTEHHS BCETO TEKCTA: MPOYUTANTE TEKCT, 0OpaTHTe
BHHMAaHHE Ha €r0 3arojIOBOK, IMOCTApalTech MOHATh, O YeM COOOMIaeT TEKCT. 2.|3aTem
MPUCTYNUTE K paboTe Ha yPOBHE OTIENbHBIX NpeAsiokeHuid. [IpounTaiite npenioxeHue,
ompenenute ero TpaHWnbl. [IpoaHanmu3upyiTe TpeAIOKEHHE CHHTAKCHMECKH:
OTpEeNeNIuTe, MPOCTOE ATO MPEUIOKEHHE WIH CI0XHOE (CI0XKHOCOUMHEHHOE WIH
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B TMPEIUIOKEHUH YCIOKHEHHbIE CHHTAKCUYECKUE
KOHCTPYKUUU (MHOUHUTUBHBIE TpYNIbl, WHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI, MPUYJCTHBHIE
o6opoTter). 3. Ilpocroe mpemnoxkeHue claeayeT pa3oOpaTh MO UICHAM IMPEIIOpKEHUS
(BBIOETUTH TOJUIEKAIIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIIEHHBIC WIEHBI), 3aTeM IepeBe¢TH Ha
pycckuil  s3bIK. PaboTbl NHCBMEHHOIO XapakTepa MOTYT ObITb IPUKPE[IICHbI
obyuaromumucs Ha miarpopme MS 'Microsoft Teams'. IIpoBepka u olieHKa MHCEMEHHBIX
paboT mpoBoauTCs Takxke Ha miathopme MS ‘Microsoft Teams'.

YCTHBIH

OTIpoC

VerHas peds OTIIMYACTCS OT TMCHbMEHHOW W HMMEET CBOIO CIEHHU(HUKY, KOTOpas
BBIPAXKAETCS B OPraHU3aIlK YCTHOTO TEKCTA, CTHIIE U SI3BIKOBOM 0(DOPMIIEHHH, a TAKXKE B
BHJIaX U OCOOEHHOCTSX PEUEBBIX MTPOIYKTOB. YCTHAs peub BCeraa 00yCIOBIeHa PEUeBOi
curyanueir. KoHeuHo# 1enbio 00ydeHUsT YCTHOM pedr SIBISETCS BJafeHHE CTYIGHTaMU
By3a YMCHHSIMH HEIOJArOTOBJICHHOW CIIOHTAHHOW peYd B paMKaX TEM M CHTYaIlWi,
JaHHBIX B CTAHIapTe M NPUMEPHBIX mporpammax. Cojep)KaHueM TOBOPEHHS SBJIACTCS
peleHre KOMMYHHUKATHBHOM 3a/1a4i B 3aJ]aHHOM 00beMe M 03By4EHHOE B YCTHOM (hopMe.
ToBopeHne WMeeT HECKONBKO (GopM. OOBYHO  BBIACIAIOT  MOHOJOTHYECKYIO,
JIMAIOTHYECKYI0 M TOJHJIOTHYECKYIO pedb. YCTHBIM OMPOC MOKET MPOBOJMTRCS Ha
wiatdopme MS 'Microsoft Teams' B peskume OH-J1aiiH.

9K34d

IMCH

[loaroroBka CTyJIEHTOB K 3K3aMEHY SBJISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX U TPYJOEMKHX|BUIOB
yueOHOM AesTenbHOCTU. D(PGEKTUBHOCTh 3TOW JIEATEIBHOCTH BO MHOTOM 3aBUCUT OT
CaMOCTOSITENIbHOM PabOThl MpH TOJArOTOBKE K SK3aMeHy. B dackl camMOmoArQTOBKH
HEOOXOIMMO CaMOCTOSATEIbHO M3YuuTh MaTepuai. [lpu 3TomM camocToATenbHYIO PabOTy
HEOO0XO/MMO TOHMMAaTh HE TOJNBKO Kak 'momamHio" paboTy MO MOATOTOBKE K
IIPAKTHYECKOMY 3aHSTHIO, HO ¥ KaK BCIO COBOKYITHOCTbB IPEAIIECTBYIOINX EMY 3aHATUI:
- U3y4YCHHE 3aJaHUS U METOAUUYECKUX YKAa3aHMM K MPAKTHYECKOMY 3aHATHIO IO JaHHOU
TEME;

- KOHCYNbTallUM HAKaHyHE IMPOBEIEHUS 3adeTa W IMOJIydCHHUE WHIMBHIYQIbHOU
METOINYECKON TOMOIIY;

- U3y4eHHe PeKOMEHJOBaHHOH JIUTepaTyphl, paboTa co CIOBapsIMU.

DK3aMeH COCTOMT W3 JBYX 4acTeil: ycTHas (MOHOJOTMYECKHE BBICKa3bIBaHHE HY3 TEMY
MPE/UIOKEHHOW CUTyallMM) M MuchbMeHHas (Tect). PaboTy Mo mMOJAroTOBKE YETHOTO
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS 110 ONPEJEICHHON TEME CIEAYET HadaTb C M3YUCHMsS
TEMaTUYeCKUX TEeKCTOB-00pa3loB. B mepByio ouepeab HEOOXOIMMO BBINQJIHUTD
(doHeTHUeCKUE, JIEKCHYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE YIPAXHEHUS M0 M3y4daeMoil
TeMe, YCBOUTh HEOOXOAUMBIN JTEKCUYECKUI MaTepHaj, MPOUYUTaTh U MEPEBECTU TEKCTHI-
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00pa3ipl, BBIIOJIHUTH PEUEBBIC YIPAKHEHHS MO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE HM3YUEHHBIX
TEKCTOB HY)KHO IOATOTOBHTH CBSI3HOE HM3JIOKEHHE, BKIIOYaroliee Hanboliee BaXHYIO U
MHTEpecHYI0 HH(opMaIHioo. JK3aMeH MOXKET MPOBOAUTHCS Ha muiatdpopme MS 'Microsoft
Teams'.

10. TlepedyeHbr WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIl, HCHNOJb3YeMbIX TMPH OCYLIECTBJIECHHH
00pa3oBaTeILHOIO MpoLecca MO JAHCHMIUIMHE (MOAYJI0), BKJIOYasi NepevyeHb MPOrpaMMHOIO
obecrieyeHusi 1 HH(POPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM (ITPH HEOOXOHUMOCTH)

[lepeuenp nHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCTIONIB3YEMBIX IPH OCYIIECTBICHHUH 00pa30BaTEILHOTO
mpouecca MO JUCHMIUIMHE (MOJY/I0), BKIIOYas IE€peueHb MpOrpaMMHOIO oOecrneueHus u
WH(GOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM, mpencTtaBieH B [lpwimokennn 3 Kk paboueilt mporpamme
JTUCHMILTAHBI (MOJYJIs).

11. Onucanue MaTepUaJIbLHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HeOOXOAUMON I OCYHIeCTBJIEHHUS
00pa30BaTEeJILHOIO NMPOLECCa MO AUCHUILVIUHE (MOYJII0)

YyeOHast ayauTopus JUIA TPOBEICHUS 3aHATHH CEMUHAPCKOTO THMA, TPYIIOBBIX |
WHIMBUAYATBHBIX KOHCYJIBTAIIMN, TEKYIIEro KOHTPOJS W MPOMEXKYTOYHOU arrtecraruu. (JluHradoHHas
naboparopust)(ayauropus 51)

[Mnomane 68,1 xB.M. Kommutekr mebemm (mocamounbix MecT) 10 mT. Kommiexkt wmeGenu
(mocagouHbIx MecT) ans npenogasarens 1 mr. Paboune mecra i caMOCTOSTENBHON KOHTPOJIUPYEMOM
pabotsr 15 mr. Kommerorepsr Intel Atom 2Gb 15 mr. Mourutopsr Emachines 22d 15 mrr. Haymaukum 11
mT. Komonku 1 mr. MenoBas nmocka mepeaBmxsHas 1 mr. Beb-kamepa 1 mt. Beixog B MuTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpHAsl CETh, JOCTYNl B AJIEKTPOHHYIO HH(QOPMAIMOHHO-00pa30BaTebHYIO
cpeny.

YyeOHast ayauTopus JUIs TPOBENEHUS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO THMA, TPYIIOBBIX U
WHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTALMH, TEKYIEr0 KOHTPOJS U MPOMEXYTOYHOU aTttectauuu. (Jlunradgonnas
nabopatopust) (ayauropus 77)

[Tnomane 46,6 kB.M. Kommiekr mebenu (mocamounbix mect) 14 mr. Kommiekr wmebenu
(mocagouHbIX MecT) Juid npenogasatens 1 mt. MenoBas nocka nepensuxkHas 1 mt. Paboune mecra ans
CaMOCTOSATEIIbHONW KOHTposmpyeMoii pabotel 11 mr. Kommerorepsr Intel Atom 2Gb 11 mr. MoHUTOPBI
Emachines 22d 11 mt. Kojonku 1 mrr. Haymauku 11 mt. Mukpodon 11 mir. [llkadsl cCTekasHHBIC 2 IIT.
VYrinoBas monka 1 mT. Crerapl 2 mT.Beb6-kamepa 1 mT. Beixog B HHTEpHET, BHYTPHUBY30BCKas
KOMIIBIOTEPHAS CETh, JOCTYII B 3JIEKTPOHHYIO0 HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEy.

12. CpeacrBa agantanmuv TpenoJIaBaHUsl AUCHUILIMHBI K TOTPEOHOCTSIM 00YYAKOIIHXCS
WHBAJIM/IOB U JIUI[ C OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 3/10POBbSI

HpI/I HeO6XOI[I/IMOCTI/I B 06p330BaTeHLHOM nponecce IMPUMCHAKOTCA CICAYHOIIHUE MCTOAbI U
TCXHOJIOT'HMH, 06nerqalonme BOCIIPHATHUC I/IH(I)OpMaI_II/II/I O6y‘laI-OH_II/IMI/IC$I HHBaJIMAaMKU MW JIMOAaMH C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMU 310POBBA:

- CO3JaHHE€ TEKCTOBOM BEepcun 1000r0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTA L €ro  BO3MOXKHOI'O
Hp606pa3OBaHI/I5{ B aJIbTCPHATHBHLBIC (1)OpM]':>I, y,I[O6HBIe AT PA3JIMIHBIX HOJIB3OB8.T€JI€I>'I;

- CO3JaHHUC KOHTCHTA, KOTOpBIﬁ MOKHO IPCACTABUTH B PA3JIMYHBIX BHIAX oe3 MOTCPU NAaHHBIX UJIU
CTPYKTYpPBI, HNpCAYCMOTPETh BO3MOXHOCTH MaCI_I_ITa6I/IpOBaHI/I$I TCKCTa U H306pa)KeHPII>i oe3 MOoTCpHU
KaueCTBa, MMPEAYCMOTPCTb NOCTYITHOCTD YIIPABJICHUSA KOHTCHTOM C KJIABUATYPHI;

- CO3/1aHMe BO3MOXHOCTEH Jjsi 0Oy4aromuxcs BOCIPHUHMMATH OJHY M Ty K€ HMH(POPMALUIO M3
pa3HBIX MCTOYHUKOB - HANPUMEpP, TaK, YTOOBI JMIA C HAPYLIEHUSIMH CIyXa MOJydalu HH()OpPMAIUIO
BHU3YaJIbHO, C HAPYLIEHUSMU 3PEHUS - ayIUAJIbHO;

- TNPUMEHEHHE NPOTPAMMHBIX CPEICTB, OOECIEUMBAIONIMX BO3MOXKHOCTh OCBOEHHS HABBIKOB U
yMeHul, GopMUPYEMbIX AUCIUILIUHOMN, 32 CYET aJbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BUPTYaIbHBIX



nabopaTtopuii ¥ CUMYISITUOHHBIX TEXHOIOTHI;

- TpUMEHEHHE AMCTAHIMOHHBIX O0pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH Ui mepenaud WHGPOpPMAINY,
OpraHu3alluy Pa3INYHBIX (POPM MHTEPAKTUBHON KOHTAKTHOM pabOThI 00Y4aroOLIerocs ¢ MpenoaaBaTeiiem,
B TOM 4HCJie BeOMHAPOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH MCIIOJIb30BAHbI JUIS IPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JIEKIIHHA C
BO3MOYHOCTBIO B3aUMO/ICHCTBUS BCEX YUaCTHUKOB JUCTAHIIMOHHOTO 00Y4YEHHUs], IPOBEICHUSI CEMUHAPOB,
BBICTYIUIEHHUS C JOKJIaJaMU W 3allMThl BBINOJIHEHHBIX paOOT, MPOBEIEHUS TPEHUHIOB, OpraHU3alUH
KOJUIEKTUBHON pabOThI;

- MPUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUHN I OpraHu3aii (OPM TEKYIIETO U
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yYBEIMUYEHUE NPOJODKUTEIBHOCTH CcJauyd OOydyalolMMCS HHBAJIUAOM WM JIMLOM C
OTpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0pOBbsl ()OPM MPOMEXKYTOYHOM aTTECTallMM I10 OTHOILIEHUIO K
YCTaHOBJIEHHOM MPOJOJDKUTEIBHOCTH X CAAYHN:

- TPOJIOJKUTENBHOCTH CIAa4yM 3a4éTa WM SK3aMeHa, MPOBOJMMOTO B MUCHMEHHOW (opme, - He
6omee yvem Ha 90 MUHYT;

- TIPOJIOJDKUTEIBHOCTH TIOATOTOBKM OOydaromierocs K OTBETY Ha 3aué€Te WM DSK3aMEHe,
MIPOBOJIMIMOM B YCTHOH (opme, - He Oostee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJKUTENIBHOCTH BBICTYIIJICHHS] 00y4aloIerocs Mpu 3aluTe KypcoBoi paboThl - He OoJiee ueM
Ha 15 MuHYT.

[Iporpamma coctaBneHa B cootrBercTBUM ¢ TpeboBaHusMu PI'OC BO u y4yeOHBIM IUIaHOM IO
Hanpasienuto 40.03.01 "FOpucnpynennums"” .
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1. CooTBeTcTBHE KOMIIeTeHII Uil IVIAHUPYEMBIM peE3yjabTaTaM oﬁyqe}mﬂ no JTMCUHMIIJIMHE (MOL[y.]'IlO)

Kon n Mnaukatopsbl nocTuzkennss OLEHOUHBIE CPEICTBA TEKYIIero
HAaHMeHOBaHHe KOMIIeTeHI Uil KOHTPOJISI M NPOMEKYTOYHOM
KOMIIETEHIIUH aTTecTaluu

YK-4 Cnocobdn 3Haer: Tekymmii KOHTPOJIb:
OCYILIECTBIISATh OCHOBHBIE (opmatel U mipueMsl aefiooii  1.IlncbmenHoe AOMAaIIHee
JIEII0OBYIO KOMMYHHUKAIIMM B YCTHOW M IMCBMEHHOM 3aJaHMe 110 TeMe:

KOMMYHHMKAIUIO B dopmax Ha TOCYIapCTBEHHOM [a3bIke 1.«S1 M MOS ceMbs»

YCTHOM U Poccniickoit Denepannn u 2. IlpoBepka mNpaKkTHYECKHX
IIACbMEHHOU MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIK€(aX), OCHOBbl HABBIKOB II0 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKYJIbTypHOH  KoMMyHukamup B 1. «Bwicmiee oOpa3oBanue B
roCyJapCTBEHHOM npodeccrnoHaIbHOM e TeNbHOCTH Poccun u 3a pyoexxom»

s3bike Poccnii¢kon 2.«llomuTyecke W  MpaBOBbIE
denepannu u YmMmeer: CHUCTEMBI Pa3HBIX CTPAHY.
MHOCTPaHHOM(pIX) OCYILIECTBJIATh JI€JI0BYI0 KoMMyHuKanuioo 3. TectupoBaHue 1o reme:
s3bIKe(ax) B YCTHOM M NHCbMEHHOM Qopmpx Ha «Bunbl mpasay.

rOCyJIapCTBEHHOM si3bIke€  Poccujickoit

denepanun u WHOCTPaHHO
a3bIke(ax), paboTarh B KOJUIG
MPUMEHSISI  HOPMBI ~ MEXKKYJIBT
KOMMYHUKAITUU

Bnaneer:

HaBBIKAMU peanu3anuu e

KOMMYHHKAIIMU B YCTHOM U MHCHM
dbopmax Ha TOCYAapCTBEHHOM
Poccutickoit ®denepannn
WHOCTpPaHHOM(BIX) sI3bIke(ax), HaBY

M(BIX)
KTHBE
ypHOU

TTOBOM
CHHOM
SI3BIKE

4
LIKAMU

3¢ (HEeKTUBHOrO MPUMEHEHUSI 3HAHUK O

MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU

4.Keiic mo teme «$ m mup
MOs1 CTPaHay.

5. KourtpouabHass pabGora
ceMecTtp) mo Temam: «Bi
oOpazoBanue B Poccum
pyoexom»,  «llonurnuecky
MIPaBOBbIE CUCTEMBI p
ctpany, «CynebHas cucrema
6. [lucbmMenHasi pad6ora 1o 1
«CyneOHas cucrema.

7.Y CTHBIH ONPOC MO TEMaM
«Buabl mpaBa»
«CyneOHasi cucremMa.

An

(1,2
bICIIICC
U 3a
(S 158
A3HBIX

'e¢MeE:

IIpomeskyTOoYHas1 aTTEeCTALHA:

3auer, HK3aMEH, TECTOBbBIE
3ajaHus
2. UnpukaTopsl olleHUBaHUs c()OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEeH LMt
Komn 3aureHo He 3auyT¢HO
ereH Bpicokuii  yppBenb IIpoaBuHYTBbII ba3zoBbiii  yppBenb Huxe
us (oTaM4HO) YPOBEHb (XOpO1110) (ynoBaerBopurejb  MOPOroBOrQ
(86-100 6aas10B) (71-85 pansios) HO) YPOBHsI
(56-70 6an0B) (HeyaoBJIeTBOPH
TeJbHO)
(0-55 6anoB)
YK-4 3Haer coBpeMgHHBIE 3HAeT OCHOBHBbIE 3HaeT 6azoBbie He
MpaBuUIIa BEIIEHUST TIpaBUIIa BEICHUS TMpaBUja  BEICHUS JEMOHCTPHpYeT
JIETOBOM  MEPEUCKH, JeOBOM MEpeIucKH, JeJOBON MEepelucKu, CIIOCOOHOCTD
HOPMBI NMUCHBMEHHOM HOpPMBI NHUCHMEHHOW 0a30BbIE HOPMBI KOMMYHHKA[IUd B
KOMMYHHKAITHH B KOMMYHHUKAIIUH B THCbMEHHOU YCTHOM u
paMKax JeJIOBQro W pamMKax JeJOBOrO M KOMMYHUKAallMH B IHCbMEHHOM




npodeccnoHaILHOTO  TPO(ecCHOHATLHOTO  paMKax JAeloBpro u  Qopmax Ha
oOrmieHus Ui OOIIEHUS, OCHPBHBIE TNPO(PECCHOHATHHOTO PYCCKOM "
pa3UYHBIX BHNOB M  (OPMATHI ydTHOrOo 0OmeHus, Oa3oBble HHOCTPAHHAM
ypOBHEMN oOmieHus dopmaTbl  yGTHOTO S3BIKAX L
KOMMYHUKAaIUU (npuBercTBUE, o01IeHU pewieHus  |3a1a4
aktyanbpHble Gopmarel mpomanue, Small talk, (mpuercrue, MEXITUIHOCTHOTO
YCTHOTO OOIIIeHNs OCHOBHBIE  ACMEKTHl MPOLIAHHE, small u
(mpuBeTcTBUE, npoeccuoHaTbHON talk), 0a3oBbIe  B3aMMOJACHCTBUS
nporanue, Small talk, nesrensHOCTH), HOPMBI JlemoHCTpHpYET
OCHOBHBIE  aC[IEKTBI OCHOBHBIE HOpPMBI MEXKYJIBTYpHQU HEYIOBJIETBOPUTE
npodeccHoHaIbHON MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKALIUK B JIbHBIA  YPOBEHb
NeSTeTbHOCTH, KOMMYHHKAIIAN B TpodeccCHOHANpHON  BIIQJCHUS
0a3oBbIC HABBIKK PO hecCHoHATBHOM JeSTeTbHOCTH JEKCUYECKHUM U
BEJICHUS JeSTeTbHOCTH rpaMMaTHYECKIM
MIEPErOBOPOB), matepuaioM. He
METO /bl 3HaeT OCHOBHOM
YCOBEPIICHCTBOBAHUS y4eOHBI  |MaTe-
HaBBIKOB puan B
MEXKYITbTYPHOH JOCTAaTOYHOM
KOMMYHUKaIUU B o0neMe, HE
npodeccrnoHanbHOM CIIpaBIIETCS C
TSI TETbHOCTH BBITIOJTHEHUEM
0ojiee TOJQBHUHEI
3aJIaHNM,
IPeTyCMOTPCHHBI
X  OPOrpaMMmoi
JMCIUIIIHDI
Ywmeer NPUMEHATh YMEET NpUMEHATh YMeeT npuMmeHarb He yMeer
COBpPEMEHHEBIC OCHOBHBIC  IPaBWIa TIpaBWJa  BEICHUS OCYIIECTBISTH
npaBuIIa BEJICHUS BEACHUS JIeJIOBOM  JIETIOBOW TEPENUCKH, KOMMYHHKA[IUIO B
JIETIOBOM  TEpPeNMCKU, TEPenHCKY, 0azoBbIe HOPMBI ITMCHMEHHOM
aKTYyaJM3UpOBATh HX, HCIIOJIB30BATh B UCbMEHHOU dopme Ha
uAeHTH(OUIIMPOBaTh U padore HOPMBI KOMMYHHUKAIlMil B PYCCKOM "
PUMEHATh HCEMEHHOU paMKax JIeJOBPrO M HHOCTPaHHOM
aJleKBaTHbIE  HOPMBI KOMMYHHUKAIUU B TPO(ECCHOHANBHOTO  S3BIKAX ISt
MUCbMEHHO paMKax JIeJIOBOrO ¥ OOUIEHWUS, peuieHust  3a-aad
KOMMYHUKAIHH B TNPO(ECCHOHATBHOTO  HCHOJb30BaTh MEKIMYHOCTHOTO
paMKax JIeJIOBQro W OOLICHUs, BBIICHATh U 0a30Bble  (opMmaThl B3auMOACHCTBHSA
npoQecCHOHAIBHOTO  aJeKBaTHO yctHOro  oOfueHus He — BemomHseT
oOIeHus IUIl  MCHOJIB30BaTh (mpuBeTCTBUE, OoJyiee TMOJIOBUHBI
pa3NMYHBIX BHJIOB M OCHOBHbIE (opMmaThl NpoOIIaHuUE, small 3ananwmii.
ypOBHEH YCTHOTO obmenus talk), npuMeHsaTs [lpucyrcTByer
KOMMYHHUKAIIHH, (mpuBeTcTBUE, 6a3oBble HOpPMBI MHOYKECTBO
UCIIOJIb30BATh nporanue, Small talk, mexkynpTypHJit CEepPBE3HBIX
aKTyalbHble (QOpMAaThl OCHOBHBIE  acCMEKThl KOMMYHHKALMH B OIIMOOK. He
YCTHOTO oOlueHnss npodeccuoHaIbHON npodeccuoOHaNpHONH  yMeeT
(mpuBeTcTBUE, NeSITeIbHOCTH), JeATENLHOCTH bopMynHpoBaTh
npomanue, Sma|l talk, wucmonszoBath CBOM MBICIIH,
OCHOBHBIE  aC[IEKTbl OCHOBHBIE HOPMBI o0cyx1aTh
npoeccuoHambHON MEXKYJIbTYPHON peuieHust  |3axad
NeITeIbHOCTH, KOMMYHUKAIHN B npogeccuoHaIbH
6a30BbIe HABBIKM TPO(eCcCHOHATBHOM 01 IeATeNbHOCTH
BEJICHUS NS TEeTbHOCTH.

TIEPErOBOPOB),




HCI0JIb30BaTh
METO/IbI

YCOBEPIICHCTBOBAHUS

HAaBBIKOB

MEKKYJIbTYPHON

KOMMYHHKAITHH B

npodeccHoHaATbHO N

JCSITCIILHOCTH.

BnaneercoBpemennbl  Biameer npasunamu  Brageer npu¢gmamu  He BJIAJICET
MU NpaBIIaMHA  BEJICHUS NEJIOBOMl BEIEHMSI  JIEIOBOM CIIOCOOHOCTHIO K
BEJICHUS JESTOBOM  TIEPENMCKHA, HOPMAMH TICPEIUCKH, KOMMYHHKAITHH B
TIEPETIHCKH, MUCHEMEHHOM 0a30BBIMH HOPMAMH TTHCHMEHHOI
METOJaMH UX KOMMYHUKAIUU B IMHUCHMEHHOM dbopme Ha
aKTyaJTN3allnH, pamMKax JIeJJOBArO M KOMMYHHKAIIMH B PYCCKOM "
nprueMamMmu npodeccHoHaTbHOTO ~ paMKax JEJOBPrO W HHOCTPAHHOM
UICHTH()UKAITIHY U OoOmeHus, HaBBIKAMU MPO(HECCHOHATBHOTO  SI3bIKAX e
MIPUMECHCHHUS BBIJICTISATH U oOmeHus, 0a3QBBIMA pEIICHUS | 3a7ad
aJICKBaTHBIX HOPM  aJIeKBaTHO dopMaraMu YITHOTO MEXKIHYHOCTHOTO
MHUCBMEHHOH HMCII0Ib30BaTh oOmenus B3aHMMOIECHCTBHUS
KOMMYHHUKAIUU B OCHOBHbIE (opmaTbl (IIPUBETCTBUE,

pamMKax JeJIOBQTO W YCTHOTO OOIIeHusT TpOIIaHue, small
npodeccHoHambHOTO  (PUBETCTBHE, talk), 0a3QBBIMH

00IIIeHIs s npoimanue, small talk, wopmamu

pPa3IUYHBIX BHUJOB M OCHOBHBIC  aCMEKThl MEXKYIbTYypHJI

YpOBHEU npodecCHOHATBHOU KOMMYHUKAaIUH B

KOMMYHHKAITUH,| JIESITETLHOCTH ), npodecCuoHAIpHOU

aKTyaJlbHBIMU HaBbIKaMU JEeSITEIbHOCTH

¢bopMaTtaMu yQTHOTO HCIIOJIb30BaHUS

0O1IeHMs OCHOBHBIX HOPM

(mpuBeTcTBHUE, MEXKYIbTYPHOU

nporanue, Small talk, xkommyHuKarwm B

OCHOBHBIC  ac[IeKThl Mpo(decCuoHaIbHOM

npodeccuoHaIbHON JeSITEIbHOCTH

NesITeNIbHOCTH,

0a30BbIC HABBIKU

BEJICHUS

TIEPETOBOPOB),

nprueMamMmu

YCOBEPIICHCTBOBAHUS

HAaBBIKOB

MEXKYJIbTYPHOM

KOMMYHHKAITHH B

npodeccruoHaIbHON

JeSITEIbHOCTH.

3. Pacnpenesienne ouneHoOK 3a GopMbI TEKYLIEr0 KOHTPOJISI H IPOMEXKYTOYHYIO ATTECTALNIO

1 cemecTp:
Texkymuii KOHTPOJIb:
Tucvmennoe domawnee 3adanue (YK-4)- 15 6amion
[TucbmMeHHOE TOMAIITHEee 3a1aHUe BBITIOJIHSIETCS TI0 TeMe: «S1 U MOsI CeMbsi».

IIposepka npakmuueckux nasvikos (YK-4) - 20 Gamion



[TpoBepka NpakTHYECKUX HABBIKOB BBIMIOJHSACTCS Mo Teme: «Bwicmiee oOpasoBanme B Poccuu u 3a
pyoeKoOM».

Kommponvnas paboma (YK-4) — 15 6annos
KonTtponpsHast paboTa BeimosiHsieTcs 1o TeMe «Briciiee oO6pasoBanue B Poccun u 3a pyGeskom»

Hroro 15+20+15=50 GamnoB

IIpoMe:kyTouHasi aTTECTALMSA — IK3AMeEH.
DK3aMeH TpPOBOIUTCS B yCTHOW (opme mo Owmneram, mubo B (opme TectupoBanus. B Owmiere nBa
Bonpoca. Obmee koanyectBo BonpocoB — 50. B kaxmom Omiere Ha 3ader 2 Bompoca. [Ipu mpoBeneHNH
3ayera B (OpME TECTHPOBAHUS, TECTOBbIC 3ajaHus (oOmiee ymciao 3amanuid - 50) mpemocTaBisioTcs B
PaHIIOMHOM TIOpSIZIKE 10 25 BOonpocoB. [TpogomKuTenbHOCTD cllauu SK3aMeHa B yCTHOU (opme He Goiee
1 gaca. [Ipu npoBeneHn SK3aMeHa B (GOpMe TECTHPOBAHUS CTyIeHTaM jJaercs 50 MUHYT.
KoHTpospHBIe BOMpOCH (1 3k3aMeHa B ycTHOW (opme) — 50 GamoB, mo 25 GayuioB 3a OTBET Ha
Kax bl Borpoc. Utoro 25+25= 50 6amion
TecroBble 3amanus (I dK3aMeHa B JUCTAaHIHOHHOW ¢opme) — 50 GamioB, mo 2 Oamma 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJIaHHE.
OOmiee KOTMUYECTBO OA/UTOB MO AMCIUIUIMHE 32 TEKYIIUH KOHTPOJbh M MPOMEXKYTOYHYIO aTTECTAIHIO:
50+50=100 6amnoB.

CooTBercTBHE OATUTOB M OTICHOK:

Jlnst 3x3aMeHa:

86-100 — oTyiaHO

71-85 — xoporro

56-70 — y1oBIETBOPHUTEIIBHO
0-55 — HeymoBIIETBOPUTEITHLHO

2 cemecTp:

Keiic (YK-4) — 15 6amioB
Keiic 3aganusa npoBoautcs o teme «5 u mup. S 1 Most cTpaHa.»

Kommponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (YK-4) — 15 6amnos
[TuceMeHHOE JOMallTHee 3alaHie BBITIOIHSACTCS 10 TeMe «[IoJUTHYeCKHe U MPaBOBbIE CHCTEMbI Pa3HBIX
ctpan» — 15 GamnoB

IIposepka npakmuueckux nasvikos (YK-4) — 20 6anios
[TpoBepka MpakTUYECKUX HABBIKOB MPOBOAUTCS MO TeMe «lloauTndyeckre U mpaBoBbIe CUCTEMbI Pa3HbBIX
CTpaH».

Hroro: 15+15+20=50 6annoB

IIpoMeskyTOoUHast aTTeCTALMSA — IK3aMeH.
DK3aMeH MNpOBOJIUTCS B yCTHOH (opme mo Ouneram, nubo B (opme TectupoBanus. B Ounere nBa
Bonpoca. O0iee koiauyectBo BonpocoB — 50. B kaxaom 6unere Ha 3ader 2 Bompoca. [Ipu nmpoBeaeHnH
3adeTa B (pOpMe TECTHUPOBAHHUS, TECTOBbIC 3aaaHus (oOmiee uucino 3amanuil - 50) mpemocTaBIsIFOTCS B
PaHJIOMHOM TOpsIIKE 10 25 BonpocoB. [1pogomkuTenbHOCTh cllauu 9K3aMeHa B yCTHOH (opMme He Goiiee
1 vaca. IIpu npoBeneHnN 3K3aMeHa B (hopMe TeCTUPOBaHUs CTyeHTaM Jaercst 50 MUHYT.
KonTponpHble Bompochkl (A7 dk3aMeHa B ycTHOH ¢opme) — 50 GamioB, mo 25 OamioB 3a OTBET Ha
Kbl Bomipoc. Mroro 25+25= 50 Gannos
TecroBble 3amanus (A7 dK3aMeHa B JAUCTaHIMOHHOM (opme) — 50 GamioB, mo 2 OGamna 3a KaxJjoe
TECTOBOE 3aJ[aHuUE.
OO1miee KoIMUECTBO OayUIOB MO AMCHUIUIMHE 32 TEKYLIUH KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlHIO:
50+50=100 6amnoB.



CooTBeTcTBUE OAIIOB U OLIEHOK:

st 3k3ameHna:

86-100 — oTimuHO

71-85 — xoporo

56-70 — y1oBIETBOPUTEIILHO
0-55 — HeyIOBIETBOPUTEIIBHO

4. OueHoYHbIe CPEACTBA, MOPSAI0K UX MPUMEHEHUS U KPUTEPUHU OLlEeHUBAHUS
4.1. OueHoYHbIE CPeCTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJIA
4.1.1. IIuceMennoe nomaninee 3aganue. Tema: «5I 1 Mo ceMbsI».

4.1.1.1. llopsaaok NpoBeeHUs.

[MucemenHoe pomamntHee 3amaHue coctouT n3 10 ympakHeHWH, BKIIOYAIONINX TEKCTHI, 3aJlaHUs K
3TUM TEKCTaM M YIPaXKHEHUs] Ha FPaMMAaTUYeCKUil MaTepual. B mucbMeHHOM JOMalllHeM 3aJJaHUH HY>KHO
BBINOJHUTL (4 3ananHus. [lucbMeHHBbIEe JOMalIHUE 3aJaHUsl MPEIIOJIaraloT  CaMOCTOSITENbHOE
BBITIOJIHEHUE YIpPaXXHEHUH, paboTy co cioBapeM U odopmiieHue paboThl A CadyM MPEenoaBaTeNio Ha
npoBepky. Bo3mokHa crnada paboThl B HameyaTaHHOM BHJE, B PYKOIHCHOM BapHaHTE, a TakKXe B
JNMIEKTPOHHOM BapuaHTe B (opmare WOrd, mnpuKperuieHHbIM oOydaromumucs Ha rtatdgopme MS
'‘Microsoft Teams' u apyrux miathopmax.

4.1.1.2. Kputepuu ouleHMBAHHUSA
- BBITIOJTHEHO TpaBmwiibHO 60-74 3amannii u3 74 — 15 6amnos;
- BBITIOJTHEHO TMPaBWIIbHO 45-59 3amanwnii u3 74 — 12 6amnos;
- BeIMoJiHeHO npaBwiibHO 30-44 3aganuii u3 74 - 8 6awos;
- BBITIOJTHEHO TpaBWIbHO 1-29 3amanuii u3 74 — 0 6amios.

4.1.1.3. ConepxxaHue OIlEHOYHOT0 CPeICTBA
Tema 1. 51 u mos1 cembsi.

3amanue 1. IlpouwTaiiTe TEKCT W 3amoOJIHMTE Mpomycku OT A mo E wactsaMm mnpemyiokeHuw,
00603HaueHHBbIMU TG pamu ¢ 1 mo 6. OxgHa u3 yacrel B criicke ¢ 1 mo 6 nmumassa. OTBeTh 3auKcHpynTe
B paboueii TeTpaau.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. | have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.




5. My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D .

6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs

2. most of the cooking

3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3ananue 2. [IpounTaiite Bompockl ¢ A 1o E. YcranoBure, B kakux ab3amax ¢ 1 mo 6 MokHO HailTH
OTBETHl Ha ATU BOMpOCHL. Mcmonb3yiTe Kaxablii ab3al TOJbKO OoAWMH pa3. OnuH ab3al He MOJOWJET.
OTBeThI 3apuKcupyiiTe B paboueil TeTpaau.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3amanue 3. [IpounTaiite TEKCT W BBIMOJHHUTE 3afaHus ¢ 1 mo 5. TonbKO OJWH BapuWaHT OTBETa
SIBJISIETCS] TpaBUIIBLHBIM. OTBETHI 3aUKCUPYITE B CIIEIIUATLHOM OJIaHKE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
c) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He is on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
¢) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
c¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3a,ZlaHI/Ie 4, HpO‘lHTElfITC TCKCT O BKYCOBBIX ITPUCTPACTUAX aHTIJIMYAaH U BBIIIOJIHUTC MTOCJICTCKCTOBOC
3a1aHUC ITMCBbMECHHO.



ENGLISH MEALS

The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.

But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.

The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. ™

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb [IOCJIOBUIIA, IIOTOBOPKA

Every cook praises his own broth moen, kaxmaplii moBap XBalUT CBOW COOCTBEHHBIH OYJIbOH;
aHaJIoT, Ka)I(L[LIfI KYJIMK XBaJIUT CBOC 00J10TO

cookery KynuHapusi; CTPSITHS

variety mMHoroo6pasue, pasHooOpasue

cuisine KyxHsi, CTOJI (MMUTaHKE; TOBAPEHHOE HCKYCCTBO)

particular penxwuii, 0coOGeHHBII; 0COOSHHBIMN, 0COOBIH, CrieUDUUECKHIA

lunch o6en (06BIYHO B MONACHD B CeperHe paboyero JAHs), JeHT

porridge (oBcsiHas) Kaia

rasher TOHKHI TOMTHK OEKOHA/BETYHUHBI (151 MO KapUBaHUA)

sausage koibaca; cocucka; Koja0acHbIH ¢api

mushroom rpu6

in spite of HecmoTps Ha

strictly - 6auTenbHO, BHUMATEILHO, HEYCHIITHO

cereal oOBIKH. MH. 371aK; KPYIa, KPYISIHOM MPOIYKT (MOJy9E€HHBIE U3 3€PHOBBIX KYJIBTYP)

honey men

substantial muTarenpHBI (0 MHUIIE); CYIIECTBEHHBIHN, OOJIBIION



poultry momamnrHss nTuna

beef rossiuna

mutton Gapanuna

veal tensiTuHa

ham BeTumHa, OKOPOK

boiled xunsiueHslit, BapeHbIit

fried >xapenbrit

chop HebombIIOM KYCOK Msica, OTOMBHAS (KOTJICTA)
steak OudiuTekc, Kycok Msca/pbiObl (1151 JKapSHbS)
cheap nermreBbIi, HeTOPOTOM

snack nerkas 3akycka

tea-spoonful menas gaitnas jg0xkKa

tin >kecTsiHast KOHCEpBHAsT OAHKA; JKECTIHKA
apricot abpukoc

pear rpyma

pineapple ananac

instant coffee pactBopumsblit Kode

disgusting oTBpaTHTEIBHBIH, IIOXOH, TPOTHBHBIH
roast >xapkoe; »KapeHbli

lamb wmsico mosomoro Gaparika

gravy noJuiMBKa (M3 COKa *apKoro), coyc
delicious BOCXHUTHTEBHBIMH, PEICCTHBIN; OUCHb BKYCHBIN
to conclude cuenars BEIBOJ, IOJBECTH UTOT

QUESTIONS:

What are the usual meals in England?

What time do they have breakfast?

What is a traditional English breakfast?

What are the two substantial meals of the day?

When is lunch usually taken?

What does lunch include?

Is tea popular among the English?

When do they usually have dinner?

Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

wWoNR~ LN E

3az[aHHe 5. HquHTaﬁTe U BBIINNOJIHUTE 3a4aHUS IIOCJIE TEKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother lvan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.



Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a
gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established
the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’

Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3aganue 6. Onpeaennte, BEpHBI I JaHHBIE CY)KICHUS, coriacHo TekcTy Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter | lessons in the military art and in history. 2. Peter |
ruled jointly with his brother Ivan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3amganue 7. OTBETHTE Ha BOMPOCHI 1Mo TekcTy Peter the Great.

1. How is Peter | denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 1712? 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 17217

3az[aHHe 8. CocraBbTe MMPEAIONKEHUA CO CICAYIONIUMU CIIOBaMU U CIOBOCOYCTAHUAMMU.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3ananue 9. ConocTaBbTe NEPEBOJI AHTITMHCKUX CIIOB.
1. to denominate a) [apuTh, TOCIOICTBOBATH;
2. nativeb) BBOIUTH, BHOCHTH;

3. military C) pyKOBOJAUTEIb;

4.to overcome d) Ha3bIBaTH;

5. to introduce e) Boiicka;

6. a nation f) macnenoBars;

7.to reign g) KOpPEHHOM, POIHOI;

8. a leader h) xopoHuTH;

9. to bury 1) T0GOpOTH;

10. to inherit ) Hapon, HaIusl.

3a,Z[aHI/Ie 10. HquHTaﬁTe TEKCT U BBIIIOJIHUTC 3aJaHU ITOCJIC TEKCTA.
The Nature of a Family Life



What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.
In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoption».

What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the
breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
IS not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?



4.1.2. IlpoBepka NPAKTHYECKNUX HABBIKOB.

Tembl: «Bbiciiee odopa3osanue B Poccum u 3a pybdexxom», «IlouTnyeckue W NpaBoBbIe
CHCTEMBbI PA3HBIX CTPAH».

4.1.2.1. llops10K NpoBeAeHUs] U MPOLEAYPA OLIEeHUBAHUS

[TpoBepka MpakTHUECKUX HABBIKOB MPOBOJUTCS B BHJIC PA0OTHI C TEKCTOM U BBITIOJIHEHHSI JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKUX 3aJaHUN.

[IpaBuabHOE TMOHMMAHHE M OCMBICJICHHE IPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BJICYCHHUE HH(POPMAIINH,
MepeBojl TEeKCTa Oa3upyrOTCs HAa HaBBIKAX 110 aHAINW3y HWHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUN H3BIICKATh
coJiepKaTeIbHy0 HHOOPMAIUIO U3 GOPM SI3BIKA.

PaboTa ¢ TeKCTOM Ipe/roaraeT HalMCaHue KPaTKOi aHHOTAIMK C UCIOJIb30BAHUEM YCTOMYMBBIX
KOHCTPYKIUH.

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE PEKOMEHYETCsS PYKOBOJCTBOBATHCS CIIEAYIOIIMMHU
OOIIMMHU TOJIOXKCHUAMU. [1/1aH aHHOTHPOBAHUS TEKCTA COCTOMT M3 5 00A3aTEbHBIX MYHKTOB, KaK/bIH U3
KOTOPBIX CHAOXEH pPAJAOM YCTOWYMBBIX KOHCTPYKIIMH M BBIPOKCHHH, HEOOXOJMMBIX IPH KPaTKOM
nepeckase (aHHOTUpoBaHMK) TeKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... /
Tekcr o3armasned ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aromoBok o0Cyk1aeMOro TeKcra
... 2. ABtop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... /| ABTopom Tekcra siBisiercs ... /
The text is written by ... / Tekct nanucan (tem-10) ... 3. ['maBHas unes texcra (The main idea of the text).
The main idea of the text is ... / - I'nmaBHOl uneell Tekcra ssiserca The text is about ... / Tekcr
pacckasbiBaeT o ... The text deals with .../ B Texcte paccmarpuBaetcs Bompoc o ... The text touches upon
...I Texct 3arparuBaer Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ....
Ienb TekcTa - 1aTh YHUTATENIO HEKOTOPYIO HHpopManuio o ... 4. Coxepskanue tekcra (The contents of the
text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop Haumnaet cBoii pacckas ... / The author
writes (states, thinks) that ... ? ABrop nmurer (yrBepkaaet, aymaer), uto ... / According to the text ... / B
cooTBercTBUHU ¢ TekcTtoM ? Further the author says that .../ B mameneiimem aBTop mumieT, uto ... 4. In
conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... AsTop memaet BsIBOA, UTO ...
5. Bame muenue otHocurenbHo npountanHoro (Your opinion of the text). | found the article (the text)
interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Tlo-moeMy, TekcT MHTEpeceH (BasKeH, CKyYEH,
CITUIIIKOM CJIOKEH JIJIsl IOHUMaHWSI )

JlaHHBI BHJl 3aJaHUH TIO3BOJISIET pa3BUBATh CIHOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIMM B YCTHOW U
MUCHbMECHHOU ()OpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISl PEHICHUS 33]1a4 MEeXJIMYHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBHSI, a TAKXKE CIIOCOOHOCTD JIOTUYECKH BEPHO, apTYMEHTHPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
Y TIMCBMEHHYIO PEUb.

JIeKCHKO-TpaMMAaTHYECKUE 33aJJaHUs BKIIIOYAIOT B C€0sI TEMbI MPAKTHYECKUX 3aHATUN U HAIICJICHBI
Ha 3aKPEIUICHHUE M CUCTEMAaTU3all|I0 3HAHUH, YMCHUH ¥ HaBBIKOB IMMCbMEHHOM PeyH.

PaGoThl MUCEMEHHOTO XapakTepa MOTYT ObITh MPUKPEIUICHbI oOydaromumucs Ha miaatgopme MS
'Microsoft Teams' u apyrux miardopmax.

4.1.2.2. Kputepum onleHUBaAHUS

- [IpoeMOHCTpUPOBAIT OTIUYHBINM YPOBEHb OCBOCHHS PEYEBBIX HABBIKOB (OCTJIOCTh M IPaMOTHOCTh
peuu, OTCYTCTBHE Iay3, NMPABUJIBHOE MPOU3HOIIEHHE), JOCTATOYHBIN Il YCHEIIHOTO PEIICHUS 3a1a4
po(heCcCHOHALHON JIEITEILHOCTH, TIPOSIBIII MPEBOCXO/IHBIC CIIOCOOHOCTH TPUMEHSITh 3HAHUS ¥ YMEHUS
K BBINOJIHGHUIO 3aJIaHWil, AaKTHBHO WCIIOJb30BaJ CBOM CJIOBapHBIM 3amac, yMejao  BBICTpauBall
JIOTHYECKYI0 TIOCIIEIOBATEILHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUKW W TOJIHOCTHIO HCIIOJIB30BAN  CBOM
TBOPYECKUN TOTEHIIMAN, TPOJEMOHCTPUPOBAT YETKOE COOJIOJCHUS TPEOOBAHMIA, MPEIBIBISIEMBIX K
odopmIIeHHIO pabOTHl HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE (YETKask CTPYKTypa COOOIICHHUSI C BBEIACHUEM, OCHOBHOM
YacThI0 W 3aKIIOYCHUEM, HMCIOJb30BaHWe He MeHee 20 JIeKCHYeCKUX €MHHUIl M0 TeMe M He MeHee 5
Pa3IMYHBIX T'PAMMATUYECKHX KOHCTPYKIIM, CChIJIKA HAa MPHUMEPHI M3 JIMYHOTO OIbITA). BBIMOIHEHBI
MPAaBUJIBHO BCE JICKCHKO-TpaMMaTuieckue 3aaanus — 20 0aios;

- TPOJEMOHCTPHPOBAJ XOPOIIUN YPOBEHb OCBOCHHS PEYEBHIX HABBIKOB (TPaMOTHOCTH DPEYH,
HeOOJIbIINE May3bl, TPABUIBHOE MPOU3HOIIICHUE), JOCTATOUHBIN I PEIICHHS 3a1a4 MPOPeCCHOHATBHOM
JCATEIBHOCTH, TPOSBUJI XOPOIIHUE CHOCOOHOCTH TPHUMEHSATh 3HAHWUS W YMEHHUS K BBITIOJHCHUIO
MPAaKTUYCCKUX 3aJlaHii, COOJIOAN JIOTHYECKYI0 TMOCIEIOBATeIbHOCTh PEUEBBIX BBICKA3BIBAHUM,
MPOSIBJISIsl TBOpUECKUe crocoOHocTH. [IpogeMoHcTpupoBan ymMmeHne GopMyJInpoBaTh CBOK TOUKY 3PCHUS



Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIIOIeHUST TPeOOBAHUH, IPEABABIAEMBIX K 0(DOPMIICHUIO PA0OTHI
Ha WHOCTPAHHOM s3bIKE (YeTKash CTPYKTypa COOOIIEHUS C BBEICHUEM, OCHOBHOW YacThl0 U
3aKJIFOUEHUEM, HCIIONb30BaHue He MeHee 10 nmexkcHdyecKuX eIMHHUIl MO0 TeME W He MeHee 3 paslIUYHbIX
IrpaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIMH, CChIIKA HA MPUMEPHI U3 JIMYHOTO OMBITAa). B JIEKCHKO-TpaMMaTHYEeCKHX
3aJIJaHUSAX JOMYIICHO 10 5 ommbok — 15 6arios;

- MMPOJIEMOHCTPUPOBAJ YIOBICTBOPUTEIBHBIN YPOBEHb OCBOCHHUS PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPHITHH
TEMBI I  PENICHHUS OTACIBHBIX 3a1a4 TPOPECCHOHATBHON JIEATSIBHOCTH, IPOJIEMOHCTPUPOBAI
YIOBIICTBOPUTEIIBHBIN YPOBEHD BIIQJICHUS YCTHOUW peUbl0, HAPYIIA JOTHIYECKYIO TIOCIEA0BATEILHOCT B
pPEYEBBIX  BBICKA3bIBAHUSAX, HE WCIOJIB30BAI KPEATUBHOTO MOTEHOHANA. [IpoaeMOHCTpUpOBAI
VIOBICTBOPUTEIIBHOE YMEHHE (OPMYIHpPOBATH CBOIO TOYKY 3PCHHS Ha WHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HerpaMOTHOCTh pedd, OOJIBIIKE Tay3bl, HEMPaBWJIBHOE MPOU3HOIICHKE), HEKOPPEKTHOE COOIIOACHUS
TpeOOBaHUM, TPEIBSIBISIEMBIX K O(GOPMIICHUIO pa0OTHI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE (OTCYTCTBHE YETKOU
CTPYKTYPBI COOOIICHHUS, MCTIOIb30BaHue MeHee 10 JIeKCHUeCKUX eWHMII 10 TeMe U MeHee 3 pa3IMuHbIX
IrpaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIMH, OTCYTCTBHE CCHUIKM Ha MPUMEPHl U3 JMYHOTO OIbITa). B nexcuko-
rpaMMaTHYeCKHX 3aaHusx gomymiero g0 10 ommuboxk -10 6anios;

- TPOJCMOHCTPHPOBA HEYIOBJICTBOPUTCILHBI YPOBCHh OCBOCHHUS PEUEBBIX  HABHIKOB B
PaCKpBITHU TEMBI, TOKa3ajl HEYJAOBICTBOPUTEIBHBIA YPOBEHb BIAJCHUS YCTHOW pEYbI0, HEYMCHHE
dbopMyIMpOBaTh CBOIO TOUYKY 3PCHHS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HECOOIOACHHWEe  TpeOOBAaHWUI,
MPEIBABIAEMBIX K OPOPMIICHHIO pa0OTHl Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KHH YPOBEHb IpaMMaTHYCCKUMU
KOHCTPYKITUSAMH, TIOJIXOSAIICH JEKCUKOH. B JekcHKko-rpaMMaTHYeCcKuX 3aJaHusX jgomymeHo oosee 10
om0k — 0 Gamios.

4.1.2.3. Conep:xkaHue OIIEHOYHOT0 CPEACTBA
Tema «Bbiciee oopaszoBanue B Poccuu u 3a pydesxom»
3ananue 1: [Ipounraiite, mepeBeIUTE U COCTaBHTE TUIAH AHHOTAIIMH TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.



After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.

About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3amanue 2. IlpounTaiite Tekct o cucreme Boicmero odpasoBanus CLIA. CocrtaBpTe MHCEMEHHO
nuanor Ha Temy "Kakoe oOpa3zoBaHue Jydllie: 4aCTHOE WU TOCyaapcTBeHHoe?"

Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)

The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen
people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3a£{aHI/Ie 3. HpO‘ITI/ITe, MEPEBCAUTC TCKCT B MNHUCbMEHHON (bopMe 1 COCTAaBbTC aHHOTALIUIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At



one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3ananue 4. OTBEThTE Ha CIEAYIOIINE BOIIPOCHI:
1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3amanue 5. Beibepure HykHYyI0 Gopmy riaroia t0 be u mepeBeauTe MPEAIOKCHUS HA PYCCKHI
A3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) | (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.

5) They (are, were, will be) second-year students last year.

6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.

3amanne 6. Hammmmre BOmpochl K mpeiokeHusM. Mcmonb3yiiTe pasHple 6 THUIIOB BOIPOCOB
(ceunanpHble, OOIIME, ATbTEPHATUBHBIE, BOIPOC K MOJJIEKALIEMY, YTOUHSIONIUNA BONPOC U BOMIPOC B
oTpuIaTebHON hopme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

3aganue 7. IlocraBbTe Tjaroiiel, AaHHble B ckoOkax, B Past Indefinite Tense (mporuemiiee
HEOIIPEIeIICHHOE BpeMsl):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3az[aHHe 8. CocTaBbTe TpU MPCATOKEHUA, UCIIOJIB3YA CJI0OBa, JaHHBIC B KOJIOHKAX, U IICPEBECANTC UX
Ha PYCCKHH S3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university

a good library

many students

3a,Z[aHI/Ie 9. HpO‘ITI/ITe, MEPEBCAUTC TCKCT B MMACEMEHHOH (bopMe 1 COCTAaBbTC aHHOTALIUIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.



Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3ananue 10. OTBeThTE Ha CIIEAYIONIUE BOIPOCHI:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?
2) When do students get a master’s degree?

Tema «IloauTHueckue u NMpPaBOBbLIC CUCTEMBI Pa3HBIX CTPaH».

Bamanue 1. [poumraiite Tekct Law and justice um ckaxkuTte, CKOJBKO MOHSATHH, CBS3aHHBIX C
AHIJIMACKUM CJIOBOM justice, mpuBoautT aBtop. HazoBure mx. Kakue pycckue cloBa COOTBETCTBYIOT
KQKJIOMY M3 3TUX ITOHSITHIA?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There
is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These
principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said:
?Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananue 2. BeiGepute npaBuIIbHBIA BapuaHT/BapuaHThl OTBETA HA BOMPOCHL. [IpaBUIBLHBIMU MOTYT
OBITh HECKOJIBKO OTBETOB. B napax OTBCTbLTC Ha BOIIPOCHI, HCIIOJIb3Y: BBI6paHHBIe BaMH BapHAHTBI
OTBCTOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?



A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.

4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer t0?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?

A. It is illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.

C. It is illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3amanue 3. [TojcTaBpTe CIOBAa BMECTO TIPOITYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.
Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
... constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United
Russia, the Communist Party.

3az[aHHe 4. 3amenure IMOAYCPKHYTEIE CJIOBA CHHOHUMOM.

1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; c) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; c) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; C) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; c) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; c) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; c) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; C) arose; d) started.



3aganue 5. CocTaBbTe CIOBOCOYETaHHWS M3 rjarojia u jonojHeHus . [lepeBenure M cocTaBbTE
Hpel[JIO)KeHI/ISI C HUMMH.

1. to appoint
2. to dissolve
3. to confine
4. to represent
5. to enforce
6. to elect
7. to divide into
8. to consist of
9. to declare
10. to be held on

a) war;

b) a new President;

c) the Parliament;

d) political freedom;

e) two Houses;

f) a new Minister;

g) the law;

h) diverse parties and factions;
i) fixed dates;

j) branches.

3ananue 6. Beibepure 0HO U3 ABYX CIIOB, HAM0O0JIEE MTOIXOAIIEE TIO CMBICTY.

1. | can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3ananue 7.IlepeBenuTe MpeaioKeHUS HA aHTJIMUCKHH SI3BIK.

1.9t 00513aHHOCTH TIEPEHAYT K CISAYIONIEMY MPE3UACHTY. 2. ['ocynapcTBeHHAs BIAacTh MOJCICHA
MCKIAY SaKOHO,HaTCHLHOﬁ, HWCIOJIHUTEIbHON U Cy,I[C6HOI>’I BerBAMH Biactd. 3. OHa peuiniia y4uThbCs
npunexHee. 4. B BeiOopax Bcerja y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJMUTUYECKUX MapTuil u ¢pakuuii. 5. HoBbii
IpE3UACHT OOBSIBHII O CBOEM HaMCEpPCHHUHU MMPOAOJLKATh JAHHYIO BHCIIHION ITOJIUTHKY. 6. HPGSI/I,HCHT 50105
MOHAapXx OOBIUHO SIBIISIETCSA BerOBHLIM TJIABHOKOMAHAYIOIIUM  BOOPYKCHHBIX CHJI CTPAHBI. 7.
KOHCTI/ITYI_II/IOHHHﬁ CyA aHaJIU3UPYCT HOBBLIC 3aKOHBI, 4TOOBI y6eI[I/ITBC}I, 4TO OHH COOTBCTCTBYIOT
koHcTuTyuu. 8. Cucrema cynoB oOmed ropucaukuuu BkiIodaeT BepxoBubeiit Cyn Poccuiickoit
denepanyy, peruoHalbHbIE Cy/bl, palioHHbIE (OKPYXKHBIE) CyIdbl M MUPOBBIX cyneil. 9. Bee rpaxnane
crapmie 18 mer mmeror IIpaBoO TroJIOCOBATH. 10. HapTI/ISI, KOTOpast BLIUT'PLIBACT OOJIBILIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyer IIpaBurenscTBo.

3aganue 8. Packpoiite ckoOku, ymoTpebnssi riarol B (opme CTpajaTelbHOro 3ajora B
COOTBCTCTBYIOIIIEM BPCMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.



7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 9. Packpoiite ckoOku, ynotpeOmss riaroia B ¢Gopme CTpajarenbHOTO 3amora Present
Indefinite, Future Indefinite wiu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3amanue 10. [TogcTraBbTe MOAABHBIN IJIaroJI BMECTO MPOITYCKOB: €an, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. I cocTaBbTe CBOM AMAJIOT, UCIIOB3YS MOATbHBIE TJIArOJIBL.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But | 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... | have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... | at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

4.1.3. KonTpoJsbHasi padora.

Tema «Bbicmee oOpazoBanue B Poccum m 3a pydeskom», «llouTHdyeckne M NMpaBoBble CHCTEMbI
Pa3HbIX cTPpan», «CynedHast CHCTEMay.

4.1.3.1. llopsiiok NpoBeAeHUsI M NMPOLIEAYPA OLlEHUBAHUSA

KouTtposnpHast paboTa COCTOMT M3 TEKCTa W JIEKCMYECKUX YIPAXKHEHUH, OTPAKAIOIMIUX MPOUICHHBIN
Marepua.

MeTtouyeckre peKOMEHJAIMK o paboTe Haa TekcToM. [IpaBuibHOE TOHMMAaHWE U OCMBICICHHE
MPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJIeYeHHEe NH(POPMAIIUH, NTEPEBOJI TEKCTa OA3UPYIOTCS HA HABBIKAX MO aHAIU3Y
HMHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHI H3BIEKaTh Co/epKaTenbHyI0 nHpopmaluio u3 Gopm sa3eika. [1pu padote c
TEKCTOM Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE PEKOMEHAYEeTCS PYKOBOJCTBOBATHCS —CIEAYIOIIMMH  OOUIUMU
nonoxkenussmu. 1. PaboTy ¢ TekcToM cleayeT HayaTh C YTEHHS BCEro TEKCTAa: MPOYUTANTE TEKCT,
oOpaTnuTe BHHMaHHE HA €ro 3arojoBOK, IOCTapaiTech MOHITh, O YeM COOOIIaeT TEeKCT. 2. 3areM
MPHUCTYIHUTE K paboTe Ha YPOBHE OTAEIBHBIX MpeanokeHuid. [IpounTaiite mpemioxkeHue, onpeienuTe ero
rpanuilpl. [Ipoananusupyiite npenioKeHHe CUHTAKCHYECKH: OMPEIEIUTE, MPOCTOE ATO MPEAJIOKEHHE
WM CIIOKHOE (CJI0KHOCOYMHEHHOE WM CJIOKHOIOYUHEHHOE), €CTh JIM B MPEJIOKEHUN YCIO0KHEHHBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMHU (MHOUHUTUBHBIE TPYNNbl, WHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI, MPUYACTHHIC



obopotsl). 3. IlpocToe mnpemiokeHHE CleayeT pa3o0parh MO YICHAM TNPEUIOKCHHS (BBIICIUTH
noJyIerkaiee, CkazyemMoe, BTOPOCTETICHHBIE YICHBI), 3aTeM IIEPEBECTH Ha PYCCKHUI SI3BIK.

Metoanyeckre peKOMEHIALNH 110 paboTe ¢ TpaMMaTHYECKUM MaTepHaIOM:

@®opmbl CPC ¢ rpaMMaTHYeCKUM MaTepUANIOM: - YCTHBIE TPAMMATHYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE
YIPaKHEHHsI 110 OIpPEeICHHBIM TeMaM; - NHCbMEHHBIE TPAMMATHUYECKHE M JICKCHKO-IPaMMaTHYECKHE
YIIPaKHEHHS TI0 OTIPEICIEHHBIM TeMaM; -COCTABJICHUE KapTOUEK MO OTAEIbHBIM IPAMMATHYECKIM TeMaM
(wacTu peum; OCHOBHBIE ()OPMBI MPABHIBHBIX M HETPABHIIBHBIX TJIATOJIOB U T. [I.); - TIOUCK M TIEPEBOA
OTIPENICICHHBIX I'PaMMaTU4YeCKuX (POPM, KOHCTPYKIIMA, SIBJICHUH B TEKCTE; -CHHTAKCHYECKHHA aHAIU3 U
NEepeBO TPEAIOKEHHH (TPOCTHIX, CIIOKHOCOUYMHEHHBIX, CJIOXHONOJYMHEHHBIX, MPEUIOKECHUN ¢
YCIIO)KHEHHBIMH CHHTAKCUYECKUMHU KOHCTPYKIMSIMH); - TIEPEBOJl TEKCTOB, COACPXKALINX H3ydaeMbIi
rpaMmaTudecKkuid Marepuan. [Ipm moAroToBKe NOMAIIHUX 3aJaHHUM, OCYLIECTBICHUU CaMOCTOSITEIBHOU
pabOTBl M TpU TOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM paboTaM JOJDKEH OCYHIECTBISTBHCS —COTJIACHO
pPEeKOMEHIyeMOl JmTeparypbl. PaboTbl NHCBPMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh INPHKPEIUICHBI
oOyuaromumucs Ha miardpopme MS 'Microsoft Teams' u apyrux miardpopmax.

4.1.3.2. Kputepuu ouleHMBAHHUS.

- BeimoJtHeHO npaBwibHO 80-90 3amanwmii n3 90 — 10 Gayos;
- BBITIOJTHEHO TipaBuiibHO 60-79 3aganwmii u3 90 — 8 6amios;

- BeITIOJTHEeHO nipaBriibHO 30-59 3amanmii u3 90 - 5 6amios;

- BBITIOJTHEHO MpaBwiibHO 1-29 3amanmii u3 90 — 0 Gayios.

4.1.3.3. Conep:xkaHue OlIEHOYHOI0 CPEACTBA

Tema «Bbicuiee oopazoBanue B Poccuu u 3a pyGesxom»

KonTtpoabHnas padora Nel

3amanwue 1.IlepeBenuTe MUCBMEHHO TEKCT KOHTPOJIBHOM paOOTHI.

Let me introduce myself. My name is David Nelson. | was born in London, but now I live in California,
in the USA. | am a TV news reporter. | work for a small newspaper and 1 really like my work, because it
is very interesting. | meet many interesting people every day.

I come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer | go to see my parents and my relatives. | have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She is 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.

Now a few words about myself. I’'m 24. | am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.

3amanue 2.CocTtaBbTe pacckas o cede u cBoeil cembe (He MeHee 15 npeanoskeHuit).

3amanue 3.Hanumute GopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIECTBUTENbHBIX: city, a man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.

3amanue 4.00pa3yiiTe OT CIEAYIOIIMX MPUJIAraTelIbHbIX CPaBHUTEIbHYI0 M IPEBOCXOJHYIO CTEIEHH:
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.

3a,Z[aHI/IC 5.3amoHuTe IMPOITYCKHU COOTBCTCTBYIOIIUMU JIMYHBIMHU U NPUTIKATCIIBHBIMU MCCTOUMCHUSIMH.
HepeBeI[I/ITe npezmoxceHI/m:

1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?

2.Do you know that man? Yes, | work with ..... :

3.Im talking to you. Please listento ...... :

4.1 like ..... job.

5.Sally is married. ? husband works in a bank.

6.1 know Mr. Watson but | don’t know ..... wife.

7.Put on ..... coat when you go out. It’s very cold.



8...... favourite sport is tennis. | play a lot in summer.
9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.
3amanue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye lds

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.

3amganue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:

identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (v) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (adj) long, sophisticated:;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;
to detect (V) to find out, to notice

3amanue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3amanue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanme 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?

4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.

5) In a number of countries furs do not fall  customs restrictions.



6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3amanue 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors

and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)
2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3ananue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.

KonTpouabHnas paGora Ne2
3amanwue 1: [IpounTaiite, mepeBennuTe U COCTaBbTE TJIaH AHHOTAITUH TEKCTa.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas Il, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation” and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3amanue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation  non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3amanue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keepout  toapprove  to limit
to defend to bring to create to carry out

3amanue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:
1) to give, to pass 5) function of public revenue

2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)



4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3aganue 5. What words in the text mean:

a) to buy, to get

b) to keep safe, to guard

C) rule made by authority

3amanne6. 3anaiite 4 TUIIA BONPOCOB K CIEAYIONIMM MPEIIOKECHUSIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3aganue 7.3aMEHUTE CYIIECTBUTENbHBIC C MpeIoroM Of CyIIeCTBUTENBHBIMH B MPHTHKATSIHHOM
Imajgexe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.

3ananue 8.IlepeBeante mpeIOKEHUS U HAMIIUTE UX B BOIIPOCUTENIBHON U OTpULIATEIbHON (hopMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3aganue 9.3anmoaHMUTE MPOMYCKH TiaroyioM to have, ymoTpeOisis COOTBETCTBYIONIYIO (hOPMY HACTOSIIETO
U MIPOILEIIET0 BPEMEHU:

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

3amanue 10.Packpoiite ckoOku, ynorpebisst riaroisl B Present Simple wiau B Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IloJiuTHYECKHE H IPABOBbIE CHCTEMbI Pa3HbIX CTPAH».

KonTpoabHnas pabora Ne3

3amanue 1. [TucbMEeHHO MepeBeUTE HA AHTIIUHCKHM S3BIK.

1. 51 3aKOHOTIOCHYIIHBIA T'pa)KIaHUH M HHUKOTJa He Hapyliar 3akoH. 2. K cokaJieHWto, MOJUIUsS He
Bceria ObiBaeT BexBOi. 3. Cy/IbU MHOT/A COBEPIIAIOT OMUOKH. 4. 3aKOH OTpaHUYHMBACT HAIU TIpaBa U
cBOOOJIBI, YTOOBI OOecreunTh Hamry Oe3omacHOCTh. 5. J[kKek YacTo ObIBaeT arpecCHMBHBIM H JIaXKe
KECTOKUM, HO OH Bcera coOmromaet 3akoHbl. 6. Cy/ibl He U3/Jal0T 3aKOHBI, & TOJIBKO MPUMEHSIOT uX. 7. 5
MOYTH HHKOTJIa HE Hapyllar MpaBWia JIOPOXKHOTO IBWXKEHHUs. 8. Hamr mpemogaBarenb HUKOTIAa HE
omaznpiBaeT Ha 3aHsATHA. 9. KoHCTHUTyIMs ycTaHaBIMBaeT mpaBa U oOsi3aHHOCTH rpaxaaH. 10. 3akoH
BcerJia kapaeT npectynHukoB. OHM JOJDKHBI 3HATh, YTO HaKa3aHUe Beerna HeoTBpatumo (Unavoidable).

3amanue 2. IlpounraiiTe TEeKCT W oO3arjiaBbTe KaxAbld a03all, UCHONB3YS CIEAYIONINE 3aroJOBKH.
BuuMaHue: oq1H 3aroJIOBOK JIAIIHUI!



Criminal and civil courts
Forms of legislation
Common law

The European Union law
Criminal and civil law
Public and private law

The legal system in the United Kingdom

1.

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.

to be concerned with smth kacartbcs gwero-n.

inturn B cBOIO OYEpEb
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas Torma kak

field of law oGmacte nmpaBa

to overlap yacTu4yHO COBMAAAThH

3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law».

to be at the core of sth - sBAsITBCS HEHTPATBHBIM IEMEHTOM YETo-I.
4,

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from KpOMe, IIOMUMO Y€TO-JI.

Major OCHOBHO¥

authorized by Parliament ymomHOMOYeHHBIH MapIaMeHTOM



5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European
legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.

to require - TpeGoBaTh

3amanue 3. OTBEeTHTE HA BOIPOCHL.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?

3. What’s the difference between civil and criminal law?

4. Who begins a legal action in civil and criminal law?

5. What is the purpose of criminal law?

6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?

8. What does the doctrine of stare decisis mean?

9. Which terms are used in the text to refer to English law?

10. Why is English law referred to as judge-made law?

11. Name the other two sources of English law.

12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?

14. What effect does EU law have on English law?

3ananwue 4. [loacraBpTe ciaeayrone MOJAIbHBIC BRIPAXKCHHS B HY)KHYIO CTPOUKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. Beibepute npaBuiIbHBINA BapHaHT MOJATBHOTO TJIaroa.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t smoke here (you are forbidden to).

OO ~NOoO OIS WN -

3amanue 6. 3yuute npyrue GopMbl BEIpXKEHUST HPAaBCTBEHHOTO U MpaBoBoro jpoira. [lepeseaure dpasbl
Ha PYCCKHUH SI3BIK



B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.
Smoking on this premise is strictly forbidden.
Chewing gum has been banned from the canteen area.
Guests are required to vacate their rooms by midday.
You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.
You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.
Joining the union is not obligatory.

3amanue /. Halimute nepeBoa ciaeayromux ¢pas.

Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3amanne 8. CooTHECHTE TIEPEBO/T CIESAYIONIUX CIIOB U BRIPAKCHH.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. astruggle

10. the lower house

) HIDKHSIA T1a1aTa;

b) mpoBo3riaiiare; 0ObSBIATE;

C) 6opnroa;

d) cyneOHbIi;

€) JAefcCTBYoIIass KOHCTUTYIINS;

f) ycrynka, cornaimienue; nociadsieHue;

g) MHOroo6pasue;

h) ucroHUTENBHBIN;

1) 3aKOHOJaTEIbHBIN;

J) mepexoaHbIN IEPUOI.

3amanue 9.Packpoiite ckoOku, ymoTpebiss riaaroibsl B Past Simple wau Past Continuous:
1.They (to drink) tea when I (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When | (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.IlepeBenute Ha pyccKuil s3bIK, Ucnonb3ys Future Simple unu Future Continuous:
1.0H Oyzaer u3y4arh aHTJIMUCKHUHA B CIEAYIOIIEM TOY.

2.Korpa TeI npuzeis, oH OyIeT yYuTh aHTTUHCKUH.

3.M&1 OynieM 4uTaTh 3Ty KHUTY 3aBTpa B TO K€ BpeMsl.

4.0nu OynyT oOenaTh yepes vac.

5.51 6yny nenath AOMaIlHIOW paboTy 3aBTpa B 6 4acos.



KonTpoubHnas padora Ned

3amganue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward I. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed
in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and
later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department’s logo is the St. Edward's Crown enclosed within
a circle.

3amanue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word “customs™ mean originally?
What events happened in 1275 and 12987

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

ok wnE

3amanue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:

The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.

We ...... the American homeland atand ........ our borders.

We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.

We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance



3ananue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in
writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3amganue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare™ one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare™ mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects" one usually takes along

on a journey?

3ananue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

rmornajaTh TMOJ OTPaHWYEHHUs, OocMaTpuBaTh (0arax), 3aHUMATbCS KOHTpPaOaHIOW, TaMOXEHHBIH cOOp,
TaMOXXCHHasA JACKIapanus, TaMOXCHHOC YIIPAaBJIICHUC, JIMYHBIC BCHIU, HpOfITH TaMO>KEHHBIN JOCMOTpP,
TaMOXXCHHBIC IIpaBUJId, TAMOKCHHBIC OI'PAHUYCHMUS.

Tema «CynedHas cucrema»

KontpoabsHas padora Ne 5

3az[aHHe 1. HpO‘ITI/ITe TEKCT U BBIIIOJIHUTC 3aJaHUA IIO0CIIC HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally



opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.

Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,
and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factor» is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. Voters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3amanue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending... ) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.
6) The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.



3aganue 3. I[locraBbTe THarojbl, JaHHbIE B CkoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomemmee
HEOIIPEJEIIEHHOE BpeMs):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3amganne 4. CocTaBbTe TPHU MPEAJIOKEHHS, UCIOJIB3Yys CJIOBA, IAHHBIE B KOJIOHKAX, U MEPEBEIUTE UX HA
PYCCKHH S3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3ananue 5. [IpouTnTe, nepeBenuTe TEKCT B MUCHbMEHHOM (JOpME U COCTaBHTE AaHHOTALIMIO:

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: “the revenue
of the state is the state.”

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3amanue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle 11:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple



process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies" of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTpoabHnas paGora Ne6
3amanue 1. [IpoutuTe TEKCT U BBHIMOJIHUTE 3aJaHUS TIOCIIE HETO.

The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

1. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

2. to devolve b) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed;

3.torely ¢) to have actual being; be real;

4. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

5. conventionally e) to pass on or delegate to another;



6. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed,

7. an election g) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. afunction i) being the only one of its kind,;

10. to exist  j) occurring from time to time.

B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

c) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;

c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?

a) in 1920; b) since the 1920s;

c) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.

4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
c) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; b) India, Malaysia, New Zealand;
c) Jamaica, Germany, New Zealand; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

c) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

3ananue 2.IlepeBenure npeioKEHUS HA AaHIVIMACKUAN SA3BIK.

1911 ob6s3aHHOCTH TepelayT K cieayroomeMmy npe3uaeHTy. 2. ['ocynmapcTBeHHas BiacTh MOJENEHa
MEXJly 3aKOHOJATEeIbHON, HCIOJHUTEIbHON M cyleOHOM BeTBAMHU BiacTd. 3. OHa pemmuia y4uTbCs
npuiexHee. 4. B BpIOOpax Bceraa y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJIMTHUECKUX MapTHi u ¢pakuuil. 5. HoBblit
MPE3UJICHT OOBSIBIII O CBOEM HAMEPEHUH MPOA0JIKATh JAHHYIO BHEIIHIOW MOJIUTUKY. 6. [Ipe3suneHT mmm
MOHapX OOBIYHO sIBJIss€TCS BepXOBHBIM T'JIaBHOKOMAHIYIOIIMM BOOPY)KEHHBIX CHJI CTpaHbl. /.
KOHCTUTYIIMOHHBINH Cy[ aHaIM3UpPYeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOEIUTBCS, YTO OHU COOTBETCTBYIOT
koHcTUTYyMH. 8. Cucrema cynoB oOmieil ropucaukiuu Biimouyaer Bepxosusiii Cyn Poccuiickoit
denepanyy, peruoHalIbHBIE Cy/bl, pailoHHbIE (OKPYXKHBIE) CyIbl M MUPOBBIX cyneil. 9. Bee rpaxmane
crapiie 18 ner mmeror mpaBo rojiocosath. 10. IlapTusi, koTOpas BBHIUTPHIBAET OOJIBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyer IIpaBurenscTBo.



3amanne 3. Packpoiite ckoOku, ynotpeOmss Tiaron B (GoOpMe CTpagaTelIbHOro 3ajora B
COOTBCTCTBYIOIIICM BPCMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.

7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 4. Packpoiite ckoOku, ynotpeOsist riiaros B popme ctpagarenbHoro 3amora Present Indefinite,
Future Indefinite unu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies
and materials.

10)  If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3amanue 5. IloacraBbTe MOAAIBHBIN TIJIaroj BMECTO MPOIycKoB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. U cocTaBbTe CBOM AMAJIOr, UCIIOIB3YS MOJAIbHBIE TIAr0JIbl.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But | 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... | have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... | at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But | haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

3amanue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th-17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas | 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander Il who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as



education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.

Tema «51 u Mmup. 51 u Mmost cTpaHa.».

4.1.4.1. llopsaok NpoBeeHUs.

Keiic (B mepeBone c aHrji. - ciaydail) mpeacTtaBiisieT coOOd MpOOJIEMHYIO CHUTYalHIO, MPeiaraeMyro
CTYJEHTaM B KaueCTBE 3aJauu /IS aHaJIn3a U noucka pemeHus. OObIYHO KEC COAEPKUT CXEMAaTUUECKOE
CIIOBECHOE OIMCAaHUE CUTYyalluu, CTaTUCTHYECKHUE JNaHHble. Kelc naer BO3MOMKHOCTb HPUOIM3UTHCS K
[IpaKTHKE, BCTaTh Ha MO3ULUIO YEJIOBEKA, pealbHO IPUHUMAIOLIETO PEIIECHUSI.

Dransbl BBIIOJIHEHUS KeHC-3adaHUs

Pemenue kelica mpencTaBisieT coOOOW MPOIYKT CaMOCTOSITENIBHOM WHAMBUAYAJBbHON WM TPYHNIOBOU
paboTel cTyneHToB. PaboTa c keiicoM ocymiecTBisieTcs: notanHo: [IepBelif 3Tan - 3HaKOMCTBO C TEKCTOM
Kelica, M3JI0)KEHHOW B HEM CHTYyallMei, ee 0COOCHHOCTsIMU. Bropoil sTam - BbIsiBiIeHHE (DAKTOB,
YKa3bIBAIOLIUX Ha MpoOsieMy(bl), BBIIEICHUE OCHOBHOW MpoOieMbl (OCHOBHBIX MPOOJEM), BbIAEICHUE
(hakTOpOB M TMEPCOHAIHI, KOTOPbIE MOTYT PEalibHO BO3JIEWCTBOBAaTh. [peTWil ATam - BBICTpauBaHUE
uepapxuu rnpo0siem (BblAeTIeHHE IJIaBHOW U BTOPOCTENIEHHBIX), BBIOOP MPOOIEMBI, KOTOPYIO HEOOX0AUMO
Oyzner pemnTh. YeTBepThIil 3Tanm - reHepanys BapuaHTOB penieHus npoodiaembl. Bo3moxHO npoBeneHue
"mMo3roBoro mtypMa'. II4ThIii 3Tam - OLEHKA KaXJOr0 aJIbTEPHATUBHOTO PEIICHHS W aHAJIU3
MOCJIEICTBUI MPUHATHS TOTO WM UHOTO pemieHus. llecToil sTam - mpuHATHE OKOHYATENLHOTO PELICHHS
M0 KEWCy, Hampumep, NepeyHs ACUCTBUM WM TOcieaoBaTelbHOCTH AedcTBUi. CeapMoW 3tam -
Mpe3eHTalus] WHAUBUAYAJIbHBIX WM TPYNIOBBIX penieHuil u oOmiee oOcyxkaeHue. Bocbmolt stam -
MI0JIBEJICHNE UTOTOB B YU€OHOM IpyIIe Mo pyKOBOJCTBOM MPENOAABATENS.

MakcuMasbHas 1mosib3a U3 paboTel HaJ KeiicaMu OyAeT M3BJieYeHa B TOM CIllydae, €ClIM CTYIEHThI Ipu
IIPEJBAPUTEIILHOM 3HAKOMCTBE C HUMHU OyIqyT NpUIECPKUBATHCA CHCTEMATHYECKOTO MOAXOJa K HX
aHaJIM3y, OCHOBHBIE IIard KOTOPOTO MPEACTaBIeHbl HUXKe. 1. BRIIMIINTE U3 COOTBETCTBYIOIIUX Pa3/IeoB
yu4eOHON JMCUUIUIMHBI KJIIOUEBbIE MJIEH, U1 TOro, 4TroObl OCBEKUTh B MAMATH TEOPETUYECKUE
KOHIIEMLIMYU U MOJXO0MbI, KOTOpble BaM mpencTouT ucnonb3oBaTh py aHanuse keiica. 2. berno npourute
Kelic, 4ToObl COCTaBUTh O HEM oOllee mpejacTaBieHue. 3. BHUMaTenbHO MpodTuTe BONPOCHl K KEHCYy U
yOeaurecs B TOM, 4TO Bbl Xopomo nousiu, yto Bac mpocsat caenats. 4. BHOBb npouTHTe TEKCT Keiica,
BHUMATENbHO (QUKCUPYSd Bce (AKTOPbl MM HpPOOJEMbI, HUMEIOIIHME OTHOIIEHHWE K IO0CTaBJICHHBIM
BonpocaM. 5. IlpomymaiiTe, kakue uAeM M KOHLENIMM COOTHOCATCS C mpoliemamu, KoTopsle Bam
IIpe/UIaraeTcsi paccMOTpeTb Ipu pabore ¢ Keiicom. [l ycnemHoro asanau3a KeWcoB cCleayer
IIPUAEPKUBATHCS Psla IPUHLUIIOB:  UCIOJB3YHTE 3HAHUS, IOJYYECHHBIE B IIPOLIECCE ITPAKTUYECKOIO
Kypca; BHHUMATEJIbHO YMTANWTE KEHC JJI 03HAKOMIIEHUS ¢ UMelolielcss HdopMalel, He TOPOIIUTECh C
BBIBOJIAaMM;  HE CMEIIMBANWTE NPEANOJIOXKEHUs ¢ (pakTaMu. AHanu3 KEeHCOB MOXET MPOBOAUTHCS Ha
wiatpopme MS 'Microsoft Teams' B pesxume oH-NaiH U Apyrux miardopmax.

4.1.4.2. Kputepum onieHUBaHMSI.

- [IponemMoHCTpHPOBAI OTIMYHBIA YPOBEHb OCBOCHHUSI PEUYECBBIX HABBIKOB (OCTJIOCTh M TPAMOTHOCTh PEUH,
OTCYTCTBHE Tay3, MpPaBWIbHOE TMPOU3HOIIEHUE), OOCTATOUHBIM JJIs YCHEIIHOTO peIleHus 3ajad
npodeccuoHaNbHON NesSTeNbHOCTH, IPOSBUI MIPEBOCXOIHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAHUS U YMEHUS
K BBIMIOJIHEHUIO 3aJlaHUM, aKTUBHO WHCIOJb30Ball CBOM CIOBapHBIM 3amac, yMeNno  BBICTpauBall
JIOTUYECKYI0 TOCJIENOBATEIbHOCTh PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHWM M TOJHOCTHIO HCIOJB30BANT  CBOM
TBOPUYECKUN TMOTEHIIUAJ, MPOJEMOHCTPHUPOBAT YETKOe COONIO/IeHUs TpeOOBaHHM, MPEIBIBISEMBIX K
oopMIIEHHIO pabOThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE (YETKasi CTPYKTypa COOOIIeHHs ¢ BBEACHHEM, OCHOBHOU
YacThI0 M 3aKIIOYEHUEM, HCIOob30oBaHHe He MeHee 20 NeKCHYecKHX eIUHHI] M0 TeMe W He MeHee 5
Pa3IUYHBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIMH, CChIIKA Ha MPHUMEPHI U3 JIMYHOTO ONBITA). BBIMOIHEHBI
MPaBWJIBHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe 3a1aHus — 15 Gaos;

- IPOJIEMOHCTPHUPOBAITT XOPOIIUN YPOBEHb OCBOSHHS PEUEBBIX HABBIKOB (TPaMOTHOCThH PEUH, HEOOIBIIIHE
nays3sl, TMpaBWIbHOE MPOU3HOIICHUE), JJOCTATOYHBIA Ui pelieHusl 3afad  [podeccHoHaTbHOM
NEeSITeNLHOCTH, TPOSBUJI XOPOIIUE CIOCOOHOCTH TPUMEHATh 3HAHUS WU YMEHHUS K BBIMOJIHEHUIO



MPAKTUYECKUX 3aJaHWii, COOJIONAN JIOTUYECKYIO TIOCJIEIOBATEIbHOCT, PEUYEBBIX BBICKA3BIBAHHM,
MPOSIBIISISE TBOpYECKUE criocoOHOCTH. [IponemMoncTpupoBail ymeHue GopMyIHpoOBaTh CBOIO TOUYKY 3PCHHS
Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIOICHUST TPEOOBAHUH, MPEABSBISIEMBIX K 0(hopMIIEHUIO PabOTHI
Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE (YETKash CTPYKTypa COOOIIEHUS C BBEICHUEM, OCHOBHOW YacThl0 U
3aKJIFOUEHUEM, HCIOIb30BaHue He MeHee 10 nmexkcHdeckuX eIMHHUIl MO0 TeME W He MeHee 3 paslIUYHbIX
IrpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIMH, CChUIKA HA IPUMEPHI U3 JTUYHOTO OMBITa). B JIeKCHKO-TpaMMaTHIeCKUX
3aJIJaHUSAX JOMYIICHO 10 5 ommobok — 10 6aios;

- IPOJIEMOHCTPUPOBAN yIOBJICTBOPUTEILHBIA YPOBEHb OCBOCHHUS PEUCBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH TEMBI
VTS pelIeHHUs OTHENBbHBIX 3adad NPOPECCHOHATBHOW  JESATCILHOCTH, MPOJASMOHCTPUPOBAI
YIOBIICTBOPUTEIIBHBIN YPOBEHD BIIQJICHUS YCTHOUM peUbl0, HAPYIIA JOTHYECKYIO TIOCIEA0BATEILHOCT B
pEYEBBIX  BBICKA3bIBAHUSAX, HE WCIOJB30BAI KPEATUBHOTO MOTEHOHANA. [IpoaeMOHCTpUpOBaA
VIOBICTBOPUTEIIBHOE YMEHHE (OPMYIHpPOBATH CBOIO TOYKY 3PCHHS Ha WHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HerpaMOTHOCTh pedw, OOJIBIIKE Tay3bl, HEMPaBWIBHOE MPOU3HOIICHHE), HEKOPPEKTHOE COOIIOICHIS
TpeOOBaHUMN, MPEIbSBISIEMbIX K O(OPMIIECHHIO padOThl Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOU
CTPYKTYPBI COOOIICHHUS, MCTIOb30BaHue MeHee 10 JTeKCHYeCKuX eUHMII 10 TeMe H MeHee 3 pa3MIHBIX
IrpaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIMH, OTCYTCTBHE CCHUIKM Ha MPUMEPHI U3 JMYHOTO OMbITa). B JeKcuko-
rpaMMAaTHYECKUX 3aJIJaHUsAX nomymieHo A0 10 omubok -8 6amios;

- TIPOJCMOHCTPHPOBAIT HEYIOBICTBOPUTEIIBHBIN YPOBEHH OCBOCHHS PEUEBHIX HABBIKOB B PACKPBITHU
TEMBI, TIOKa3aJl HEYIOBJIECTBOPUTEIBHBINH YPOBEHD BIIAJCHUS YCTHOW pedbio, HEyMeHHEe (OPMYITHPOBATH
CBOIO TOYKY 3pEHHUS Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, HECOOJIOJCHHE  TpeOOBaHWM, MNPEABIBIIEMBIX K
opopMIICHHIO PabOTHl HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KHA YPOBEHb I'PAaMMATHUYCCKHUMH KOHCTPYKIIHSIMH,
TTOIXOIAMICH JIEKCUKOW. B JIekcHKo-rpaMMaTHIecKuX 3aaHusaX gomymieHo 6osee 10 ommbok — 0 6amios.

4.1.4.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOI0 CPEACTBA

Keiic 1. IlpencraBpTe, UTO BBI MPEACTABISICTE KOHCAJITHMHIOBOE areéHTCTBO M BaM HEOOXOIUMO
CPOYHO J]aTh MCUEPIIHIBAIOIIYIO0 HH(OPMALIMIO KIHEHTY, HEYyIOBJIETBOPEHHOMY KaueCTBOM KYILJIEHHOM UM
o0yBu. MHpopmanuss W3 TeKcTa MOMOXET BaM JaTh OTBEThI Ha BOmpochl (9) aHrJI0SA3BIYHOTO
MOTPEOUTEIS. TIPOTyMANTE TEKCT CBOEH YCTHOW FOPUINICCKON KOHCYJIbTAIIUH.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality’ mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as 'merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down



after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim
the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.

Ketic 2. Bam npetoxxmiy nofath 3asBKy Ha MMEIOUIYIOCS BAKAHCHIO B 3apYO€KHOW KOMITAHHH,
3aHMMAIOILENcsl MpoJake OMOJIOrMYecKHU-aKTUBHBIX 100aBOK. Bam mpencrouT HamucaTth pestomMe U
conpoBoauTenbHoe nucbkMo HR mMenemkepy. PykoBoacTBysch cienyromeid nHGopManuen, cocTaBbTe
TEKCT PE3IOME W COMNPOBOJUTCIIBHOIO MNHCbMAa C YKAa3aHHEM BallWX IMOJHBIX JAaHHBIX, OIIbITAa H
o0OpazoBaHwMsI.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'l', 'my’, 'me’, and 'our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References' and then
state: 'available upon request’. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.



Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Ketic 4. U3yuus pa3aen Globalization (English 365, Part 2), npeacraBpre ClieAyrOIIy0 CUTYaIIHUIO:

BaM npeAaCTOMT BBICTYNIHTH Ha AHIVIMMCKOM S3BIKE Ha MEXIYHApOJHOM KOHIpecce, TJIe
OCBEIIAIOTCS MPoOIeMbl riaobam3anun. Kakyro w3 maHHBIX MPoOIeM BbI ObI XOTEIN JIETAIIHHO OCBETHTH?
[IpuBenuTe noKa3aTesbCTBA, CTATUCTUKY, UCCIICIOBAHUSI.

Keiic 5: Bpl - npencraButens Poccun Ha OJHOW M3 MEXKIYHAapOJHBIX BBICTABOK CTYJIEHUYECKHX
MIPOEKTOB B 007acTH UPPOBU3ANMY U HHPOPMATH3AIMK CUCTEM OPTraHOB TOCYAapCTBEHHOH BiiacTH. Bam
MIPEJICTOUT MPEACTABUTh CBOM MPOEKT DJEKTpoHHas U 1udpoBas cpena B rocyciayrax PO, otBetuts Ha
BOIPOCHI 0 ce0e, 0 CBOEH CTpaHe, KylbType, TPAJULMAX, a TaKXkKe 3aJ1aTh COOTBETCTBYIOLIUE BOIPOCHI
JPYT'MM y4aCTHUKAM BBICTaBKH.

Kefic 6: WM3yunmB mpemIoKeHHbIE MaTepuallbl PecypcoB ceTd VHTepHEeT, BaM TPEACTOUT
OpPraHU30BaTh JUCKYCCHIO C ITAPTHEPOM II0 BOIIPOCY, HYXKHO JIM FOCYAAapCTBY BMEIIUBATHCA U IOOIIPATH
MOJIOAOC TMOKOJICHUEC I'pa’KJaH K 3aKJITIFOUCHUTO 6paKOB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Ketic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bbl ¢ mapTHepoM sBIsIeTECh MNPEICTABUTENSIMU JABYX Pa3HBIX KOMIIAHUH, KOTOpBIE
NPOM3BOIAT CXOXKYI TPOIYKIHUIO M TOCTaBISIOT HAa MHUpPOBOH pwiHOK. Mcmonw3ys Passive Voice
OTUIIUTE KaK MPOU3BOIUTCS Ballla MPOIYKIHUs, XPAaHUTCS, OTIpyKaeTcs, mpoaaercs. CpaBHUTE MPOTYKThI
(ycryrm) cBoux npennpustuii. Mconssyiite File Cards uz English 365, Part 2 crp. 106, 110 Unit 16



Keiic 9: Bol cobupaerech mpou3BEeCTH 0OMEH KWIHMIAMH C MPEICTABUTEISIMU APYrol CTpaHbl Ha
Bpems oTiycka. [1o3BoHUTE npUHUMarOIIel ceMbe U BBISICHUTE HH(popMaruio 06 ux nome. OTBEThTE HA
uX BONPOCHI. Mcnonp3yiiTe nHopMaIuio u3

Dignen, B. English 365 for work and life = Anrnwmiickuit 365 mnst sxu3nu u pabotsl (+ CD):
Student's Book 2: xuura mus crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Keiic 10: Bol ycTpanBaeTech Ha JIOJDKHOCTh MCIIONHUTEIBHOTO JUPEKTOpPA KOMITAaHUU. Pa3wirpaiite
MHTEPBBIO TIPU NpHeMe Ha paboTy mexay kanauaatoM u HR menemkepom, ucnonbssys File cards u3
kuuru Dignen, B. English 365 for work and life = Anrnmiickuii 365 mis sxusuu u padotsl (+ CD):
Student's Book 2: xuura mus ctya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)

4.1.5. Ilucbmennas padora.
Tema «Cynednas cucrema .
4.1.4.1. llopsaaok NpoBeieHUs.

[TuceMennass paboTa paccuuMTaHa HA BBHINIOJHEHHWE B ayauTopuu W cocTouT m3 10 HeOombImx
3aJlaHUH, BKJIIOYAMOIINX OJWH HEOOJBIIONW TEKCT Ha TEePeBOJ W YIPAKHEHUS Ha TpaMMaTHYCCKUN
MaTepuaid. 3a KakJ0oe MpaBWIbHOE BBIMOJIHCHUE 3aJaHusl CTyAeHT moiyyaer 1 Oamn. Bceero 50
rpaMMaTHYEeCKHX 3aJlaHuid. 3a MPaBUIBHBIN MEPEBOJI TEKCTa CTYACHT MakcuMyM noiydaet 10 6ammos. B
WUTOTe 3a BBHINIOJHEHUE NHCHbMEHHOH pabOThI CTYICHT MOXET IOJIyduTh MakcumyMm 60 Oaios.
[TuceMenHass paboTa TpermoiaraeT CaMOCTOSTEIbHOE BBIMOJIHCHWE 3afaHuii B TedeHne 90 MUHYT.
PaGoTa a5 mMpoOBEpPKHU TperogaBaTeeM MOKET ObITh MpHKperuieHa oOydaromumucs B MS 'Microsoft
Teams' u qpyrux miatdopmax.
4.1.4.2. Kputepuu oueHNBaHUS.

- BeImoJiHeHo npaBmwiibHO 50-60 3aganwnii n3 60 — 10 6amios;
- BeImoJiHeHO npaBmiibHO 40-49 3ananwnii u3 90 — 8 6amos;

- BeimoJiHeHo npaBmwiibHO 30-39 3aganwuii u3 90 - 5 6amwos;

- BBITIOJIHEHO TpaBwiIbHO 1-29 3amanuii u3z 90 — 0 6amios..

4.1.4.3. ConepxxaHue OLEHOYHOT0 CPeICTBA

3anganue 1. BoIMUIINATE B CIOBAPHYIO TETPA/b U BBIYUHTE CICAYIOUIME CIOBA U BHIPAKCHHSL.
legal affairs/matters cyneGubie/ipaBoBBIE A€

an attorney amBokat; am. IPOKYpOp

a barrister agBokaT (BBICTYMAIOIINI B CY/IC)

senior/junior barrister crapmmuii/mnaammuii agBokar a solicitor - moBepeHHbI#H

ajudge cymps

to argue a case mpeaCTaBIATh JAENO0 B Cy/Ie

3a,Z[aHI/Ie 2. HquHTaﬁTe U NEPpCBCAUTE ITUCBMEHHO TCKCT CO CJIOBAPEM.
PROFESSIONAL TITLES

Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as



doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience

in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.

right of audience mpaBo BbICTyNaTh B Cy/e

litigation CyIeOHBIN criop, pa30upaTeIbCTBO
court cyn
lower court HIDKECTOSIIHN CY/T

higher court BBIIIIECTOSIINAN CY/T
Court of Appeal AnemnsUOHHBIH Cy/T
to settle a dispute paspemuts criop

to eliminate YHUYTOXKATh

to employ HaHMUMATh

ajury KIOPH, CYJI IPUCSHKHBIX
to accuse OOBHHSITH

the accused OOBUHsIEMbIH(as1)

3anmanue 3. Haligure B TeKCTE 3KBUBAJICHTHI CIICTYIOIINX CIOBOCOYECTAHUH.

cyneOHBIEe Jerna, JepkaTh dSK3aMeH Ha MpOo(EeCcCHI0, IMOJYYUTh OIBIT PabOTHI, CHENUATH3ANUS 10
OTIpE/ICIICHHBIM MTPABOBBIM BOIIPOCAM, MPABO BBICTYIATh B Cy/e, YHHYTOXKHUTh, UMETh JIEJIO C, COXPAHHTb,
paspenruTh mpodaemy.

3amganne 4. O0beAMHUTE OJTHOKOPEHHBIC CJIOBA M MIEPEBEINTE HA PYCCKHUH S3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3amanue 5. Ynorpebure npuvactue |l u nepepeaure.
Mozens: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

3ananue 6. [lepeBeaute, oOpaiiass BHUMaHHE Ha CTPaIaTeIbHbIN 3aJI0T.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

3aﬂaHI/Ie 7. I/ICHpaBLTC HCIPABUJIbHBIC YTBCPIKACHUA, UCIIOJIb3Ys U3BCCTHLIC BAM BBIPAXKCHUSL.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3a£[aHI/Ie 8. BLI,Z[CHI/ITC CJIOBO, HC IMpUHALJIC)KAIICC K I[aHHOﬁ rpynme CJOB. OG’B}ICHI/ITC, nmoyemy.
[Ipennosxenne HauMHANTE CIEAYIONIINM 00pa3oM:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge a client a solicitor 2. a court atrial an investigation a criminal

3al[aHI/Ie 9. IloacraBeTe CJIOBO, NOAXOAAIICC JaHHBIM OIIPCACIICHUSM.



1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3amanne 10. CoequHUTE MOAXOSIINE YACTH U 3aKOHUUTE MPEUIOKEHUS TT0-aHTINHCKH.
1. Litigant is
a) YroJIOBHOE JIe110; b) cTOpoHa B rpaykIaHCKOM IIPOIIECCE; C) Cy/l BBICIICH HHCTAHIINH

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) a7BoKart; b) moBepeHHbI; C) Cy/IbsI.

4.1.6. YcrHblii onmpoc.

Tembl «Buasl npasa», «CynedHas cucremMay.

4.1.5.1. llopsaaok nNpoBeeHUs.

YcTHas peuyb OTAMYAeTCs OT NHMCbMEHHOM U HMMEET CBOI cHeuu(uky, KOoTopas BbIpaxkaercs B
OpraHM3ali YCTHOTO TEKCTa, CTHJIE U SI3bIKOBOM O(QOPMIIEHHH, a TakXe B BHJIAX U OCOOEHHOCTSIX
peYeBbIX MPOJIYKTOB. YCTHas pedyb Bcerga oOycioBieHa peueBoil curyanueil. KoHeuHoW 11enbro
oOyueHusi yCTHOM peuu SBIsIeTCS BIAJEHHME CTyJE€HTaMH By3a YMEHUSIMU HENOJArOTOBJIEHHOMN
CTIOHTAaHHOW peuy B paMKaX TeM W CHTYallli, JaHHBIX B CTaHAapTe U MPUMEPHBIX TPOTpaMMaXx.
Cognep:xaHreM TOBOpPEHHS SBISIETCS pellleHne KOMMYHUKAaTHBHOM 3ajjaud B 3aJaHHOM oObeMe H
03By4Y€HHOE B YCTHOU (hopme.

l'oBopenune wumeer HeckobkO (opM. OOBIYHO BBIACISIIOT MOHOJOTHYECKYIO, TUAJIOTHYECKYI0 |
MOJIMIIOTHYECKYIO pedb. YCTHBIH OMPOC MOKET MPOBOAMTHCA Ha miardopme MS 'Microsoft Teams' B
peKuMe OH-JIAlH U APYrUX mIaTGopmax.

4.1.5.2. Kputepum ouieHuBaHMUSI.

Kputepuu yctHorO OTBETA:

- HETIPEPBIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHMSI C OTCYTCTBUEM JUIUTEIBHBIX MMay3;

- Ucrojb3oBaHue He MeHee 10 JIeKCHYeCKUX €IMHUIL 10 TEME OTBETA;

- HCTIOJIb30BaHUE HE MEHEE 2 Pa3IMYHBIX TPAMMaTHIYCCKUX KOHCTPYKIIUHA

- MPaBWJIBHOE MTPOU3HOIIICHHUE;

- MpaBWJIbHAs MHTOHAIIMS;

- HCTOJIb30BaHUE TPUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OIBITA;

- CTPYKTypa OTBETa C UCIIOJIh30BAaHUE KIIHIIIC.

bannsr:

- IPOJICMOHCTPUPOBAJI KAYECTBEHHOE YMEHHE (POPMYIMPOBATh CBOKO TOYKY 3PCHHS HA WHOCTPAHHOM
SI3bIKE: HETPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS C OTCYTCTBHEM JUIMTENBHBIX May3; MUCIOJIb30BaHUE HE
MEHEEe 5 JIGKCHYECKHX €IMHHUII TI0 TEME OTBETA; UCIIOJIb30BaHNE HE MCHEE 2 Pa3IMYHbIX TPAaMMAaTHYECKUX
KOHCTPYKIUH; MpaBWIbHOE MPOU3HOIIECHUE; MpPaBUIbHAS HHTOHAIUS; HMCIOJIb30BAaHUE MPUMEPOB U3
cobcTtBeHHOrO onbITa — 10 OGamios;

- TPOJEMOHCTPHUPOBAIl KAYeCTBEHHOE yMEHHE (OPMYTUPOBATH CBOK TOYKY 3pPEHHS HAa MHOCTPAHHOM
s3pIke  (MPaBWJIBHOE TMPOW3HOIICHHWE;, TMpaBUIIbHAS HMHTOHAIUS; MHCIOJNBb30BAaHHE MPHUMEPOB U3
COOCTBEHHOTO OTBITA), HO C HEAOYETaMU: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3bIBAHHUS C HEOOIBIIMMHU
nay3amu; UCTOJIb30BaHUE MeHee 4 TEKCUYECKUX eHHUII 10 TeMe OTBeTa — 8 0aoB;

- TMPOJEMOHCTPUPOBAT YAOBIETBOPUTEILHOE YyMEHHE (OPMYTUPOBATH CBOIO TOYKY 3pEHHUS Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE: HETPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3bIBaHUS C TMay3aMH, HCIOJIb30BaHHE HE MeHee 3
JMEKCHYECKUX €IUHUI] TO0 TeMe OTBETa, WCIOJIh30BaHUE MeHee 3 Pa3IMYHBIX TpPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIUH; TPaBUIILHOE MPOU3HOIIIEHHUE; MPABUIbHASI HHTOHAIUIO -5 0aIIJIoB;

- TPOJEMOHCTPHUPOBAIl HEJOCTATOYHBIM YPOBEHb BIIAJCHHS MaTepUalIoOM IO TEME BOMpPOCa, HEYMEHHE
(dbopMynTUpOBaTh CBOIO TOYKY 3pEHHs Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE: JIUTENbHBIE May3bl, HE HCHOJIb30Bal
JMEKCUYECKUX EIMHHI] TI0 TeMe OTBETa, HEMPaBUILHOE MPOU3HOIIEHHE, HE WCIOJIB30Ball MPUMEPOB H3
coocTBeHHOro ormbiTa — 0 0amIoB.



4.1.5.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOT0 CPeACTBA
Tema «Buabl npaBa»
HOHFOTOBBTC YCTHBIC OTBCTHI HAa BOIIPOCHI.
1. What legal rights do you have at your age?
2. Are these rights similar to those of young people in Britain?
3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?
4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm
Hanpumep: | think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. I think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. | believe that the minimum age for marrying should be
18.
6. What is law?
7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?
8. Would you like to live in the society where all people obey the law?
9. What is the best way to fight crime?
10.Do Russian courts enforce electronic contracts?
11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?
12. How do courts punish drunk drivers?
13. Does the law protect the rights of prisoners? How?
14. Do you often break traffic rules?
15.Do you feel that the law protects you?
16. Does the law limit your personal freedom?
17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?
18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?
19. Can a person under 18 make a will?
20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «CynedoHasi cucrteMay.

HpOﬂYMaﬁTe OTBCTHI Ha BOIIPOCHI, 3az[a171Te ux CO6CC€I[HI/IKy B BOIIPOCHO-OTBCTHOM YIIPAXKHCHUUN

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buabl npaBa».
4.1.7.1. llopsaaok NpoBeAeHUsI.

KoHTposib ¢ MOMOILIBbI0O TECTOB  MO3BOJISET IMOJYYUTh Haubosiee 0ObEKTUBHYIO MH(OPMAIUIO O
KOMMYHUKAaTUBHOM  KOMIIETEHLIMM CTYJAEHTOB OakajlaBpoB, HEOOXOAWMOM Uil  MPOJOJDKEHUS
oOpazoBanus. TectupoBaHME CTYJIEHTOB IO AaHIVIMHCKOMY SI3bIKY OCHOBAaHO Ha CEphEe3HBIX
TEOPETUYECKHUX Pa3pabOTKaX, KOTOPHIE MOJOXKEHBI B OCHOBY OTOOpA TECTOBBIX 33aJJaHUN U UCIOJIb3YIOTCS
JUIsL OLICHWBAHUS PE3YJIbTaTOB TeCTUpoBaHMA. Bcee 3aaHus TECTOB OTpa)karoT coep)KaHue MPOIEHHOTO
MaTepHualia Ha MPaKTHYECKUX 3aHATHX, a TaKKe MaTepuana Juis JOMaIlHeld CaMOCTOSATEIbHONW paboTHI.
CopneprxaHue TECTOBBIX 33JaHUN HE MperojaraeT HAIMUMs Y TECTUPYEMBIX KOMIIETEHIIUH, BBIXOIAIINX



32 paMKM IPOrpaMMbl II0 AHIVIMMCKOMY S3bIKYy II0 JAaHHOW IIporpaMMe. TecTUpOBaHUE MOXKET
poBOIUTHCS B BupTyansHoii ayauropun. Ccblika Ha TECT 0TOOpa)kaeTcsl B IMYHOM KaOWHETe CTyACHTA.

4.1.7.2. Kputepuu oueHMBAHHUS.

- BoITOJTHEHO nipaBuibHO 30-39 3amanmii n3 39 — 15 Ganos;
- BBINOJIHEHO npaBuibHO 20-29 3aganmii u3 39 — 12 Gannos;
- BoITIoJTHEHO nipaBuiibHO 10-19 3amanwmii uz 39 - 8 6amios;

- BeIMoJTHEeHO npaBuiibHO 0-9 3amanmii u3 39 — 0 Gasos.

4.1.7.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOI0 CPeACTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?' asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'

3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if | had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. 'When will you get/have you got back?' asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. 'Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time | had got home the night before. 'What time did you get/have
you got home last night?" my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.’

The police officer told Jack

10) 'T'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'l left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'l like this hotel very much."'

Diana told me

15) 'l think it's going to rain tonight.'

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) 'What time does the film start, Peter?' | asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) 'Why did you apply for this job?" asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?"

My bank manager wanted to know

19) 'When will I know the results of the examination?'

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?"

| asked the salesman




22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, c) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, c) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, c) drives

27.a) considers, b) will be considered, c) is going to consider
28.a) was being shown, b) were shown, c) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, c) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, c) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.

33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) npuHOCHT; D) mpuHec; ¢) ObLT IPUHECEH

34.Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) o0cyxxaanuck; b) OpuIH 00CYKICHBI; C) 00CYKIaTH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) OBLIO UCTIBITAHO; D) OYy/IET UCTIBITHIBATHCS; C) HCIBITHIBAIN
36.They burnt coal to warm the house.

a) oxurand; b) coxryr; ¢) 6bUT COXIKEH

37.In spite of all the difficulties the people were saved.

a) CIaciiuch; b) OyayT criaceHsl; ¢) OBUIH CIIACEeHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) OyIyT IPOJIOKEHBI; D) OymeT mpostokeHa; ¢) MPOKIIaabIBACTCS
39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTaHOBUTCS, D) cTaHeT; ¢) cTan

4.2. OueHoYHbIE CpeICTBA MPOMEKYTOYHOM aTTecTaAlMU

4.2.1. Dxk3aMeH/ IK3aMeH. Y CTHbIE OTBETHI HA BONPOCHI

4.2.1.1. Ilopsiiok mpoBeaeHUsI

JK3aMeH

[ToaroToBka CTYIEHTOB K JK3aMEHY SIBISIETCA TPYAOEMKHM BHJAOM Y4E€OHOM J1eATEIbHOCTH.
D dexTUBHOCTD ITOU IEATETHLHOCTH BO MHOIOM 3aBUCUT OT CAMOCTOSATEIbHOU pabOThl MPH MOATOTOBKE
K 2K3aMeHy. DK3aMeH NpPOBOJUTCS B YCTHOW (OTBETHI Ha BONPOCHI) U MUChbMEHHOU ¢opme (Tect). B
ounere nBa YCTHBIX Bompoca. PaboTy Mo MmoAroToBKE yYCTHOTO MOHOJIOTHUYECKOTO BBICKA3BIBAHUS IO
OTIpeJIeIEHHOM TeMe ClieyeT HavyaTh C U3y4eHUsl TEeMAaTUYECKUX TEKCTOB-00pasloB. B mepByio ouepenp
HEOOXOJIMMO BBIMOJIHUTH (POHETUYECKHE, JIEKCUYECKHEe U JIEKCHMKO-TpaMMaTHYeCKUE YIPaXKHEHHS IO
M3y4aeMoOi TeMme, YCBOMTb HEOOXOIUMBIM JIEKCHYECKH MaTepuasl, MpPOYUTaTh U TEPEBECTH TEKCThI-
00pa3iibl, BBIMOJHUTH PEUYEBbIC YIPAKHEHHs] MO TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE H3YUYEHHBIX TEKCTOB HYKHO
MOJITOTOBUThH CBSI3HOE H3JIOKEHME, BKIIOYarollee Hambosee BaKHYIO M HMHTEPECHYIO HH(POpMAIHIO.
Bpemst Ha moarotoBky k otBery coctaBisgeT 40 munyr. CieayeT BHUMATENbHO NMPOYUTATH BONPOC B
Ousere M COCTaBUTh IUIAH CBOEro cooOuieHus. [[ng moBblmieHus: Oajia 3a YCTHBIM OTBET CTYACHTY
PEKOMEH/yeTcs He YMTaTh ¢ JucTa cBOoil oTBeT. O0ydaronuiics Takke J0JKEH ObITh TOTOB K BOIPOCHO-
OTBETHOU (hopMe TPOBEICHUS HK3aMEHa, BEACHUIO IUCKYCCHH C TpemnojaBareneM. MakcuMaibHOE
KOJIMYECTBO OAJIJIOB 3a YCTHBIN OTBET- 25 O6aIoB.

[lucbMeHHass 4acTh K3aMEHAa — TECT — BBINOJHSIETCS CTYAEHTOM Ha OTAEIbHOM OaHke Jubo B
Bupryanenoii aymuropun wim MS  «Microsoft Teams». MakcuManbHOE KOJMYECTBO OajioB 3a
MUCHMEHHBINA TecT — 25 6aymuioB. TecToBble 3alaHMsI COCTOST U3 25 BONMPOCOB. 3a/aHMsl 3arpy’KaroTcs B
Bupryanenyto aymuroputo wiu «Microsoft Teams» B neHb mnpoBeaeHus dk3ameHa. Ha pereHue
TECTOBBIX 3a/IaHUM cTyaeHTaM aaetcst 50 MUHYT.



WToro: MakcMMallbHOE KOJMYECTBO OAJUIOB 3a dK3aMeH (yCTHBIM OTBET - 25 OamioB u  TecT -25
6amioB) cocraBisieT 50 6amoB.

4.2.1.2. Kputepuu ouleHMBAHUSA

JK3aMeH.

Banabl B unTepBajie 86-100% oT MakcHMAJIbHBIX CTABATCS, €CJIU 00yYaloIMiics:

— OOHapyXWI BCECTOPOHHEE, CUCTEMATUYECKOE M TJyOOKOE€ 3HaHUE Y4YEOHO-IIPOrpPaMMHOIO
MaTrepuaia, yMeHue cBOOOIHO BBINOJHATh 33JaHUs, IPEAYCMOTPEHHBIE IPOTPAMMOM, YCBOMJI OCHOBHYIO
JUTEpaTypy U 3HAKOM C JIOIIOJIHUTEJIBHOM JIMTEPATYPOU, PEKOMEHIOBAHHOM MPOTpaMMOM TUCLHUILINHBL,
YCBOMJI B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHATUM JUCUUIUIMHBI B MX 3HAUYE€HUU JJIs IpuoOperaeMoil npodeccun,
IIPOSIBUJI TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH B MOHMMAHUU, U3JI0KEHUU U MCTIOJIb30BaHUM Y4EOHO-IIPOrPAMMHOTO
Marepuana.

Banabl B unTepBasie 71-85% o1 MakcMMAIBHBIX CTABATCS, €CJIH 00yYaroUIMiics:

— OOHapyXwJl TMOJHO€ 3HAaHME Y4eOHO-NPOTrpaMMHOIO MaTepHuana, YCIENIHO BBITOJIHUI
MIPEeyCMOTPEHHbIE TMPOrpaMMON  33JaHUs, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PEKOMEHJI0BAaHHYIO
MIPOrpaMMOM JTHCUUIUIMHBI, T0OKa3aJl CUCTEMAaTUYECKUI XapaKTep 3HAHUM MO JAUCLUHUIUIMHE U CHOCOOEH K
UX CaMOCTOSATEIbHOMY IONOJHEHHI0 M OOHOBJIEHHIO B XOJ€ JajbHelliell yueOHOW paldoTel Hu
npoheCcCHOHANTBHOU JIeATETLHOCTH.

Banabl B unTepBasie 56-70% oT MaKCMMAIBHBIX CTABATCS, €CJIH 00yYaroumiics:

— 0oOHapyXWJI 3HaHHE OCHOBHOTO y4e€OHO-IIPOTPaMMHOTO MaTepuayia B 00beMe, He0OOX0IUMOM JIJIst
nanpHene y4eObl U mpencTosimel paboTsel 1Mo mpodeccuu, CIpaBUiICs C BBINOJIHEHHWEM 3a/laHui,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOl, 3HAKOM C OCHOBHOM JIMTEPATypOM, PEKOMEHIOBAaHHOM MpPOTpaMMOM
JUCLMIUIMHBL, JOMYCTUJ MOTPEIIHOCTH B OTBETE HA SK3aMEHE W IPH BBINOJIHEHUU SK3aMEHAIIMOHHBIX
3alaHui, HO o0O0nagaeT HEOOXOMUMBIMM 3HAHMSIMHM [UISI WX YCTPaHEHHUS TOJl PYKOBOJCTBOM
IIPEIo1aBaTells.

Banasbl B unTepBase 0-55% oT MakCMMAaIbHBIX CTABATCS, €CJIH 00yYAIOIINIACH:

— OOHapyXWJ 3HaYUTEIbHbIE MIPOOETBI B 3HAHUSAX OCHOBHOTO y4eOHO-IIPOrpaMMHOIO MaTepHala,
JOIYCTHJI NMPUHLMIHUAIBHBIE OMIMOKM B BBINOJHEHUU IPETYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON 3aJaHUil M He
Croco0€eH MPOJOHKUTh 00Y4E€HUE WM MPUCTYNUTh MO0 OKOHYAHWU YHUBEPCUTETA K NMPO(ecCHOHAIbHON
NeATeNbHOCTH 0€3 JOTIOHUTENbHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOILEH AUCIUILINHE.

OOmuii 0a/uT 3a YCTHBIH OTBET Ha JK3aMEHE CKIIAJBIBACTCS M3 CIICIYIOIIUX ACHEKTOB YCTHOIO
oTBeTa (yKa3aH MaKCHMaJIbHBIN Oas):

- HETIPEPBIBHOCTh YCTHOT'O BBICKA3BIBAHUS C OTCYTCTBHUEM JUTUTEIIBHBIX May3 — 3 Oajuia.

- ucnoyb3oBaHue He MeHee 20 JIEKCHYECKUX €IUHMIL 110 TEME OTBeTa — 3 Oaylia

- HCITOJIb30BaHKUE HEe MEHEe D pa3JIMYHBIX FPAMMATHYSCKUX KOHCTPYKIHUK — 3 Oayia

- MPaBWJIBHOE MTPOM3HOIIICHHE — 2 Oajia

- MpaBWIbHAs MHTOHAIMS — 2 Oajia

- HCITOJIb30BaHKE MPHUMEPOB M3 COOCTBEHHOIO OmbiTa — 4 Oajuia

- CTPYKTypa OTBETa C HCIIOJIb30BAHMEM KIIWINE I Ka)JIOW 4acTH OTBeTa (BBEJCHHE, OCHOBHAs
4acTh, IPUMEPHI, 3aKIIFOUYCHHE) — 8 OaIoB
HToro 3a ycTHBIN OTBET MOYKHO MOJIyYHTh MaKCUMAIIbHO 25 6alioB.

Bbannel 3a TecToBO€ 3a7jaHKe BBHICTABISIFOTCS aBTOMaTHUYeckd B BuprtyansHoilt aynutopun wiu B MS
«Microsoft Teams» B 3aBHCHMOCTH OT MPOIICHTA MPABUILHO BBHITIOJIHEHHBIX 3aJaHUI TECTa.

3a 100-86% npaBuiIbHO BHIOJHEHHBIX 3a/IlaHUN — 25 0anmios

3a 85-71% mnpaBuIIbHO BBITIOJIHEHHBIX 3a7aHuii — 15 6amios

3a 70-56% npaBuIbHO BBIMOTHEHHBIX 3aJaHUI — 5 0annoB

3a 55-0% npaBuUIBHO BHIIOTHEHHBIX 3aAaHuil — 0 6asos.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CpeacTBa

Bonpocsl k 3k3ameny (1 cemectp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?
3. What does your father (mother) do?



4. Your mother is a housewife, isn’t she?

7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?

11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?

14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.

18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.

23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.



38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Tell about main traits of character of a good lawyer.

Tell about main difficulties of studying English.

tell about travelling abroad.

Tell about your favourite place to travel.

Tell about your favourite place to live.

Tell about your favourite place to work.

How international are you? What languages do you speak and understand?
What is your favourite hobby?

Tell about your eating habits.

Tell about your routine day.

Tell about the use of English in our modern life.

Tell about the most important invention you use in your life.
What device do you use most often?

Bonpocsl k 3x3ameny (2 cemectp)
Yactp 1. YcTHBIE TEMBI HA IK3aMeH:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.
14) Employment Law
15) Tell about the functions of a court of justice
16)Tell about the character of a lawyer.
17)The system of law in Russia
18) The system of law in Great Britain
19) Legal system in Russia.
20) Political parties
21)Kinds of Cases.
22)Jury Service.
23)Steps of the Trial.
24)Types of Punishment.
25)Causes of Crime.
26)My future profession
27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe
30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.
32) tell about globalisation.
33) How many people are there in your family?
34) Tell about education in our country and abroad
35) Tell about your hobbies.
36) Tell about your future plans.
37) tell about globalisation.



38) Tell about main problems of youth.

39) Tell about your favorite sport or sports.

40) Tell about global warming.

41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.

45) tell about travelling abroad.

46) Tell about your favourite place to travel.

47) Tell about your eating habits.

48) Tell about your routine day.

49) Tell about the use of English in our modern life.

50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yactp 2. TecToBbIe 3a1aHNUsI HA YK3aMeH

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

C) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

C) separate penal institutions



Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of koxexc
a) law

b) codex

C) charge

4. Find the translation oforpanuuenue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

5. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

6. Find the translation of ysemomenue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrymnka
a) consent

b) concession

C) conscience

8. Find the translation of paccnenoBaunue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

9. Find the translation of ymocroBepenne muuHoCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture



10. Find the translation of nmpoToko:n 3acenanus TPUCHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

¢) record of trial

11. Find the translation of 3moynorpe6enue BiIacThio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

12. Find the translation of sBxka
a) stem

b) penalty

C) presence

13. Find the translation of moxumienue ¢ momors0 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

14. Find the translation of mpecryrmienue yrogoshoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of uMmMyHuTET WIeHa KOHTpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity

16. Find the translation ofmeps! npunyauTeNbHBIE
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of noka3zanue cBuneTenbckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of city>x6a pa3BespiBaTenbHasI
a) customs

b) service

c) intelligence

19. Kate is different __ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. We were tired hearing that music.
a) over



b of
c) for
d) on

21. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

23. |l know howtouse _ computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

24. Those shoes cost __ mine.
a) more as

b) as more as

c) much an

d) as much as

25. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

4.2.2. sx3amen. TecToBbI€C 3a0aHuA

4.2.2. 1. Ilopsiiok MpoOBeIeHUs.

B cnydae ucnonb3oBanust JOT 3ader / 3k3ameH MPOBOAMTCS B (POpPME TECTHPOBAHUS COTJIACHO
YTBEPXKJICHHOMY pacnucaHuio. TecToBble 3a/aHus NpeaoCTaBistoTcs mo 50 BOMPOCOB B KaKIOM TeCTe.
3aanHus 3arpyxarTcs B Bupryansnyto aymuropuro win «Microsoft Teams» B geHp npoBezeHus 3auera /
sKk3ameHa. Ha pemienue TecToBBIX 3agaHuil cTyaeHTaM naercs 50 MuHYT. MakcHMManbHOE KOJIMYECTBO
6amioB — 50 6amos.

4.2.2.2. Kputepum onieHuBaHMSI.

OrieHKa BBICTABIISICTCS aBTOMAaTHYecku B BupryanpHoil ayautopuu wiu B Microsoft Teams B
3aBHCHUMOCTH OT MPOLIEHTA NMPaBUIbHO BBINOJHEHHbIX 3aJJaHUH.

Ha 3auere HaOpaHHbIe OaJIJIbl OLIEHUBAIOTCS CIIEIYIOLUIMM 00pa3oM:

bannel B untepane 100-56% - 3aureHo;

bannel B unTepBane 55% - 0% - He 3auTeHO.

Ha sk3amene HaOpaHHbIEe OAJUIbI OLIEHUBAIOTCS CIEAYIOIIUM 00pazoM:
banner B untepBane 100-86% — otinnuHo;

bamnel B unTepBane 85-71% — xoporio;

bamnnel B untepBane 70-56% — ynoBineTBOPUTENHHO;

bamnel B unTepBane 55-0% — HEeyA0BIETBOPUTEIIBHO.



4.2.2.3. OueHo4HbIe CpeacTBa

IIpumepHbIe TecTOBBIE 3a]aHNsI HA YK3aMeH (cemecTp 1)
1. Thisis tree.

the

an

a

2. My mother is economist.
the

an

a

3. Thereis bed in my room.

the

an

a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

[Topsnok cios

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?

On the table is pen?

Is on the table pen?

Is the pen on the table?

7. generous, greedy, |, person, am, or.
| am person generous or greedy?
| am generous or greedy person?
Am | generous or greedy person?
Am | person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

T'maron to be



11. 1 thirteen years old.
IS

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.
isn’t, isn’t

isn’t, is

isn’t, am

IS, IS

13. They at work now.
be

am

IS

are

14. 1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

IS, am

am, is

is, IS

MHoKecTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTCIIbHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof

16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

JIekcuka:

19. You must learn
bad

well

clever



fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count

21. Doris, open the window and the
roof

moon

bed

door

22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man

africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, |
do

am

have

ball

[Topsnok cnos

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, 1, the, to, every.
Go | to the swimming-pool every day.
| every day to the swimming-pool go.



| go to the swimming-pool every day.
| go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
| not am a modest person.
| am a modest not person.
Am not | a modest person.
| am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.

31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.
Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, I, years.
| am old seventeen years.
Am | seventeen years old.
| am seventeen years old.
| am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, I.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
| am a self-confident not person.
| person am not a self-confident.

Cremnenu CpaBHCHHA
37. If you were (curious) you’d know much.
more curious



curiouser
the curiouser
the more curious

38. | think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest

comfortabler

more comfortabler

more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.
highest

the highest

the high

the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom | know.
the responsiblest

most responsible

the most responsible

the responsible

42. 1 think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful
the beautifulest

43. | think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus is from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative



the more communicative

47. Some teachers say that new English books are than old ones.
worse

bader

the bader

worst

48. My sister and | are translators but | have experience than she.
littler

least

less

the less

49. Translate from Russian into English. ¥V Hero 0obiiie OIIEHOK, YeM Y MEHSI.
He has larger marks than I have.

He has more marks than I have.

He has bigger marks than | have.

He has manier marks than I have.

50. Translate from Russian into English. TBoii oTBeT ObLT XyAIIIHM.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpumepHbIe TeCTOBBIE 3aJaHUs HA IK3aMeH (2 cemecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.



The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:

1. TropeMHbIi1 ropHCT

2. HarmaacHue ¢ IpUMCHCHHUEM HACHUIIUA

3.peabuuTanus JMYHOCTH MTPECTYITHUKA

4.TIOpbMa ¢ MaKCUMaJIbHOM U30JIALUEN IPECTYITHUKA

5. 3aKJIIOYCHHBIN.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.



The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of koxexc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of mamzop
a) authenticity

b) capacity

¢) surveillance

7. Find the translation oforpanuuenue
a) restriction
b) incumbent



C) prosecution

8. Find the translation of ockop6Giienue
a) search
b) abuse
C) charge

9. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

10. Find the translation of cooronenue
a) accuracy

b) adherence

C) agreement

11. Find the translation of men3
a) qualification

b) presence

C) consent

12. Find the translation of ysemomenue
a) evasion

b) forgery

C) notice

13. Find the translation of ycrymnka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of npunyxnenue
a) embezzlement

b) torture

c) enforcement

15. Find the translation of paccienosanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

16. Find the translation of cyn nepBoit uHcTaHIKA
a) supreme court

b) arbitrary court

c) court of first instance

17. Find the translation of ymocroBepenne muunocTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture

18. Find the translation of mpotoxon 3acenanus TPUCSHKHBIX



a) record of fingerprint
b) record of the jury
¢) record of trial

19. Find the translation of 3akon o rpaxmaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

c) navigation law

20. Find the translation of 310ymoTpebaeHue BiIacThO
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

21. Find the translation of namor co croumoctu
a) value added tax

b) ad valorem tax

C) excise tax

22. Find the translation of siBka
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of moxumenue ¢ nomonpO 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

24. Find the translation of mpaso rosoca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of mpecrymienue yromosHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of moctyn
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of ummyHuTET WIeHa KOHTpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity

28. Find the translation of nuio gukTuBHOE
a) entity

b) straw man

¢) functionary



29. Find the translation ofmeps! npuHyIMTEIEHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of mocranoBienue cyna
a) ruling

b) regulations

c) decision

31. Find the translation of noka3anue cBuaeTEIHLCKOE
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of moanuck yrmosiHOMOYEHHOTO JIHIIA
a) first signature

b) counter signature

c) authorized signature

33. Find the translation of cBuaeTenbCTBO HOTapHANIBHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of ciyx6a pa3BenpiBaTeabHas
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. a person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. amember of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different __ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37. ____ fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Case is

c) Out of



d) In case of

38. We were tired ____ hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. __ Jim, who is going to see her off?
a) Apart

b) Beside

c) Besides

d) Except

40. Sheisgood _ language, but sheisbad __ math.
a)in ___in

b) at __ at

c) in___ at

d) at__ in

41. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. If1__ cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. | looked for my newspaper, but | couldnt find it
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. | know howtouse  computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

46. If | don’t study for the next test, I ___fail it.
a) need

b) can

¢) will have to



d) might

47. Those shoescost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

48. _ must be a lot of noise here.
a) It

b) This

c) There

d) Here

49. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

50. The weather was ____ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

c) find

d) rainy
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Ipunoorcenue 3
K paboueti npocpamme OUCYUNIUHBL (MOOY/I5)
51.0.01 Hnocmpannulii sa3v1k

Hepeqeﬂb I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIX TeXH().]'[()l"HfI, HCIIOJIB3YEMBIX /IS OCBOCHUA TUCHUIIJINHBI
(MOIly.TIﬂ), BRJIIOYasl IEPE€IYCHDb NIPOrpaMMHOro odecrneyeHus u I/Il-lq)OpMaIlI/IOHHbIX ClIpaBOYHBIX
CHUCTEM

Hampasnenne noaroroku: 40.03.01 - FOpucnpyneHms

[Ipodune noaroroBku: ['pakaanckoe mpaBo

KBanudukamnus BeITyCKHUKA: OaKaiaBp
®dopma 00ydeHHs: 3a0UHas
S3bIKk 00yUYeHUsI: AaHTTUNUCKHUI

I'ox Hadana oOydeHus mo oOpa3oBarensHOU mporpamme: 2025

OcBoeHHME MUCIMIUIMHBI (MOJMYJISA) TMPEANojaraeT HCIOJIb30BAHUE CIICAYIOMIETO MPOTPAMMHOIO
obecrieueHnst 1 THPOPMAITMOHHO-CITPABOYHBIX CHCTEM:

[TporpammHOe obOecriedeHne: YHUBEPCAIbHBINA ayano-mporpaMMHbIil komrmuieke  Sanako 7100500 L,
Office Professional Plus 2010

Y4eOHO-MeToAMUecKas JUTepaTypa sl JaHHOW JUCIHMIUIMHBI HMEETCS B HAJMYHUH B JICKTPOHHO-
ounbmmoteunoit cucteme "ZNANIUM.COM", moctym x kotopoil mpemoctaBiieH oOywaromumcs. IbC
"ZNANIUM.COM" conepxutT TpOM3BEICHUS KPYIMHEUIIUX POCCHUCKHX YUYEHBIX, PYKOBOIUTEICH
rOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, IpENojaBareieldl BEIyIIMX BY30B CTPaHbI, BHICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX
CIEIUAJTUCTOB B pa3nmuuHbIX cdepax OumszHeca. DoHn OUOMHOTEKHM CHOPMHPOBAH C YYETOM BCEX
M3MEHEHUW 00pa30BaTeNbHBIX CTAaHAAPTOB M BKIIOYAET YYeOHHMKH, y4deOHBIE TOCOOUs, ydeOHO-
METOIMYECKUE KOMIUIEKChI, MOHOTrpaduu, aBTOpedeparThl, AWCCEPTAIMH, SHIUKIOTCIUHN, CIOBApH W
CTIPAaBOYHUKH, 3aKOHOJATEIFHO-HOPMATUBHBIC JIOKYMEHTHI, CICIHAIbHBIC MEPUONNYCCKAE HW3IaHUS U
W3/aHMs, BBIIIyCKacMble H3MaTeNbcTBAaMU BYy30B. B Hacrosmiee Bpemss ObC ZNANIUM.COM
COOTBETCTBYET BceM TpeOOBaHMSIM (elepalbHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEbHBIX CTaHJIAPTOB
BoIciero oopazopanus (OGI'OC BO) HoBOro mokosieHuUs.



